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- Az északi part
egyik legkedveltebb
strandja május 19-én
nyitotta meg kapuit.
Kánikulában, hétvé-
genként szó szerint
egy törölközõnyi he-
lyért is meg kell har-
colni. Miben rejlik a
strand hihetetlen nép-
szerûsége?

- Ez valóban így van,
ilyenkor az ember
egyik szeme sír, a má-
sik nevet, hiszen nyil-
ván fontos bevételt je-
lent az Önkormányzat
számára a csopaki

strand, de legalább
ennyire fontos, hogy
Csopakon mindig,
mindenki jól érezze
magát, ami a nagy tö-
megben nem könnyû.
Nagyon sokat fordí-
tunk a fejlesztésekre,
de ugyanúgy a tiszta-
ságra, hínárirtásra,
játszóterek karbantar-
tására és még sorol-
hatnám. Ez mind-
mind népszerûvé teszi
a csopaki strandot.
Idén már kullancs el-
len is védekeztünk, ez
is talán egyedülálló a
balatoni
strandok kö-
zött.

- Csopak szemmel lát-
hatóan fejlõdik. Az el-
múlt egy év alatt milyen
tervek valósultak meg?

- Képviselõ-társaim-
mal minden választás
elõtt megfogalmazzuk,
hogy mit szeretnénk
tenni a következõ idõ-
szakban. Ezek jó része
már elkészült, vagy
megvalósul, gondolok
itt az útépítésekre,
szennyvíz-csatornázás-

ra, a Csákányhegyi
vízvezeték támogatá-
sára, hogy csak a leg-
látványosabbakat em-
lítsem. Most fejeztük
be a 71-es közlekedési
út alatt az úgynevezett
üdülõtelepen 6 utca
felújítását. Szeptem-
bertõl folytatódnak a
munkák a felsõ falu-
részben. Nagyon fon-
tos, hogy az adófizetõk
érezzék azt, hogy az
adóforintjaikkal meg-
próbálunk minél
jobban gaz-
dál-

kodni, Csopakot kom-
fortosabbá, szerethe-
tõbbé tenni. 

- Immár 15. éve a
település elsõ embere-
ként a 4. polgármeste-
ri ciklusát tölti az
északi part egyik leg-
kedveltebb települé-
sén. Hogyan lehetne
összegezni az elmúlt
idõszakot?

- Szerencsésnek tar-
tom magam, hiszen

egy olyan települést
vezethetek, ahol na-
gyon sok lokálpatrióta
lakos és üdülõ tulaj-
donos van, akik ötle-
teikkel, javaslataik-
kal, munkájukkal te-
vékenyen részt vesz-
nek Csopak fejleszté-
sében. Kiváló Képvi-
selõkkel dolgozhatok
együtt, a Hivatalban
felkészült kollégák
vannak. Iskolánk,
óvodánk jól mûködik,
a falugondnokság

dolgozói is

mindent megtesznek
településünkért. Leg-
fontosabbnak talán
azt tartom, hogy meg
tudtuk õrizni önálló-
ságunkat, sajátos, sze-
rethetõ varázsunkat.
Mi egy vállalkozó Ön-
kormányzatot mûköd-
tetünk, itt kiemelném
a strandot, de az Üdü-
lõfalu mûködtetése is
évrõl-évre növeli az
Önkormányzat bevé-

teleit. Csopakon egy
nagyon jó és összetar-
tó faluközösség ala-
kult ki, amelynek mo-
torjai a jól mûködõ ci-
vil szervezetek, akik-
nek munkámban is
érzem a támogatását.
Sikerként említem a
csopaki szõlõterületek
országosan egyedülál-
ló védettségét, a Cso-

paki Kódex,
mint

minõsítõ rendszer be-
vezetését, a helyi érté-
kek fontosságát, azok
gyûjtését. Csopak egy
aktív falu, ennek a
fenntartása talán az
egyik legnehezebb fel-
adat. Így tudjuk csak
megõrizni a biztonsá-
gunkat, a nyugalmat,
békességünket, Cso-
pakot, mint élhetõ te-
lepülést.
(Folytatás a 2. oldalon)

Csopaki Hírek nyári ingyenes különszáma

Kedves
Olvasó!

Csopak község nevében
köszönöm, hogy kitün-
tette figyelmével telepü-
lésünket.
Engedje meg, hogy fi-
gyelmébe ajánljam ezt az
újságot, amely abból a
célból készült, hogy itt
tartózkodása során se-
gítse Önt a tájékozódás-
ban.
Remélem csodás közsé-
günk, szép strandunk,
szõlõvel borított dombol-
dalaink mellett mûemlé-
keink, kulturális prog-
ramjaink, az öreg pin-
cékben lévõ kiváló bora-
ink, pompás ételeink,
helyi specialitásaink, ki-
kapcsolódási lehetõsége-
ink is elnyerik tetszését.
Mindehhez pedig páro-
sul a csopakiak vendég-
szeretete, vidámsága,
békéje.
Kellemes pihenést, tartal-
mas idõtöltést kívánok!

Ambrus Tibor
polgármester

Csopak, mert szeretem...!
Beszélgetés Ambrus Tibor polgármesterrel
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(Folytatás a címlapról)
- Kiemelt testvérváro-

si kapcsolat fûzi Cso-
pakot Myslenicéhez,
„lengyel-magyar két jó
barát” elven hogyan
valósul meg a kapcso-
lat a valóságban?

- Polgármestersé-
gem elsõ évében kö-
töttük meg a két tele-
pülés közti testvérvá-
rosi kapcsolatot,
amely azóta fokozato-
san fejlõdik. Viszony-
lag könnyû helyzetem
van, hiszen ahogy or-
szágosan is beigazoló-
dik a magyar-lengyel
két jó barát, ugyan-
úgy nálunk is szemé-
lyes kapcsolatok sora
kötõdött a két telepü-
lés lakossága, szerve-
zetei között, kölcsö-
nös találkozásokkal,
programokkal erõsöd-
ve. Sokszor úgy érez-
zük, hogy mindketten
egy kicsit haza is me-
gyünk a másik telepü-
lésre. A kapcsolatunk-
nak kézzelfogható
eredményei is van-
nak. 

Idén az Üdülõfaluba
építettek egy fedett
bográcsoló helyet,
amely közösségi hely-
színként is tud mû-
ködni. Tavaly pedig a
Csonkatorony egyik
harangját tudtuk ki-
helyezni támogatá-
sukkal. A templomto-
ronyba visszahelye-
zett harangok Advent
elsõ vasárnapján szó-
laltak meg a település
karácsonyi fényeinek
a felgyújtása elõtt.
Maciej Ostrowski pol-
gármester társammal
közösen hallgattuk
végig a megható pilla-
natokat.

- Milyen bevételi for-
rásokból gazdálkodik
az önkormányzat?

- Néhány éve a tele-
pülési önkormányzat-
ok áttértek a feladatfi-
nanszírozásra, ami a
gazdagabb települé-
seknek komoly kihí-
vást jelentett, hiszen
megszûnt az egyik
legnagyobb bevételt
jelentõ személyi jöve-
delemadó, illetve a
gépjármûadónak a
40%-a maradt a tele-
pülésen. Természete-
sen a feladatfinanszí-
rozás elõnye is jelent-
kezik, miszerint az is-
kolánkat, óvodánkat,
de említhetném a köz-
világítást, a Polgár-
mesteri Hivatalt, és
sok minden mást
nagyobb mérték-
ben támogatták,
illetve a mûködé-
süket biztosítot-
ták. Nagyon fon-
tos volt, hogy a la-
kók és a nyaraló
közösség megér-
tette, ha a meg-
szokott szin-
tet akarjuk
tovább bizto-
sítani, akkor
ehhez az
adóbevétele-
ket kell emelni. Adó-
bevételeink mellett
nagyon fontos a vállal-
kozásainkból szárma-
zó bevétel, így a cso-
paki strandon és a
csopaki üdülõfaluból
származó bevételek is.
Ezekbõl tudjuk megol-
dani a település ma-
gas színvonalú mû-
ködtetését és folyama-
tosan biztosítani a fej-
lesztéseket.

- A település földraj-
zi fekvésébõl adódóan

páratlan növény és ál-
latvilág figyelhetõ
meg mind a négy év-
szakban, úgy hogy tel-
jesen áthatja a Rivié-
ra és a mediterrán
hangulat a környeze-
tet. Ezt hogyan mutat-
ná be, ismertetné meg
az ide látogatókkal?

- Nagyon nehéz a
nyári nagy
melegben
Csopak
szezonon
kívüli
csodáiról
be-

szélni. Mindenkinek
azt kívánom, legyen
szerencséje átélni egy
õszi szüret hangula-
tát, látni vöröslõen
lángoló cserszömör-
cék látványát, a ke-
mény teleken befa-
gyott Balatont, halla-
ni a rianás hangját,
tavasszal a rengeteg
virágzó mandulafa
látványát, illatát, a
kora nyáron nyíló le-
vendulát. Ha szeren-
csés, akkor láthatja a
mocsári

teknõsök napozását, a
vidrák játszadozását,
felfedezhet ritkán lá-
tott madarakat, lát-
hat naphalat, küsz
rajokat, vízisiklót és
sorolhatnám sokáig.
Ha van lehetõsége,
kóstolja meg a leven-
dula szörpöt, a füge
dzsemet, a finomabb-
nál finomabb csopaki

borokat, közülük is
a Csopaki Kódex
alapján készült
Olaszrizlinget, íz-
lelje meg a forró
olajon kisütött

keszeget,
gardát,

egy finom balatoni
halászlét, ha sikerül,
a balatoni fogast. Ha
a felsoroltak csak egy
részét sikerül átélni,
meglátni, megízlelni,
akkor érzi meg igazán
Csopakot, a település
hangulatát, és ehhez
pluszban még hozzá
jön a csopaki ember
kedvessége, mosolya.

- A település mindig
is nagy hangsúlyt fek-
tetett arra, hogy igé-
nyes programokkal

várják a helybélieket
és az idelátogatókat,
nyaralókat. Ez ho-
gyan alakul az idei
évben?

- Itt talán külön kel-
lene választani a he-
lyieknek, az itt tar-
tózkodó nyaralóink-
nak szervezett prog-
ramokat, és külön
kell választani az itt
nyaraló vendégeink-
nek szervezett ren-
dezvényeket. Ezek
közül kiemelkedik a
Pannon Pálinka Fesz-
tivál, a ma már ha-
gyományos
Csopakabanát, vagy
az 1977. óta megtar-
tott Csopak Napokat.
(A programokról rész-
letesen olvashatnak
az újságban szerk.)

- A település közbiz-
tonsága még a legna-
gyobb idegenforgalmi
szezonban is tökéletes,
bûncselekmények szá-
ma elenyészõ. Azok,
akik Csopakon vásá-
roltak ingatlant, nya-
ralót úgy tûnik, hogy
értéknövekedõ, biztos
befektetésnek tekinthe-
tik befektetéseiket. Mi
errõl a véleménye?

- Valóban így van,
Képviselõ Társaimmal
rengeteget dolgozunk
azon, hogy Csopak to-
vábbra is egy bizton-
ságos település legyen
és mind a csopakiak,
nyaraló tulajdonosok,
de akár csak egy-két
napra ide látogató
vendégek is bizton-
ságban érezzék magu-
kat. Ehhez persze
mindkét fél
szükséges, hi-
szen ha a
pénztárcáju-
kat a

pokrócon hagyják,
vagy a kocsi elsõ ülé-
sén a számítógépet,
akkor mi próbálha-
tunk bármilyen biz-
tonságos település
lenni. A strandi ka-
mera rendszerrel,
(amit szerencsére ta-
lán csak egy-kétszer
kellett idáig használ-
ni), a településõreink-
kel, a most újonnan
megalakult Polgárõr-
séggel, a Rendõrség-
gel kialakított jó kap-
csolattal, mind-mind
községünk biztonság-
érzetét tudjuk növel-
ni. Az idei évben sze-
retnénk, ha megvaló-
sulna a település bejö-
võ útjain egy kamera-
rendszer kialakítása,
amely tovább szolgál-
ná a közbiztonságot.
A biztonság valóban
értéknövelõ tényezõ,
de meggyõzõdésem,
hogy Csopak nyugal-
ma, szépsége, tiszta-
sága, strandjának mi-
nõsége, közintézmé-
nyeink színvonala
mind-mind hozzájárul
ahhoz, hogy Csopa-
kon jó legyen élni, jól
érezzük magunkat, és
biztonságba tudjuk
értékeinket. Ezek
mind értéknövelõ té-
nyezõk.

- Végezetül mit üzen
az olvasóknak?

- Kívánom, hogy él-
jenek át szép perce-
ket, szerezzenek cso-
dás emlékeket és tölt-
senek el nálunk minél
több idõt. Kívánom,
hogy érezzék nálunk
jól magukat, akár
csak egy napra, egy
hétre, nyárra vagy
egy életre választot-
ták Csopakot.
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Az õskori, az ókori és a nép-
vándorlás kori népek is meg-
kedvelték e gyönyörû tájat, a
„csopaki riviérát“. A karszt-
forrásokban és szénsavas
forrásokban igen gazdag és
jó megélhetést biztosító te-
rületen szinte mindenhol
megtalálható az itt élt népek
régészeti hagyatéka a réz-
kortól a honfoglalás koráig.

A község nevét, néme-
lyek török, mások szláv ere-
detûnek tartják. Egyesek
szerint Árpád ajándékozta
a területet Sopok nevû vité-
zének. A Csopak név elsõ
hiteles forrása, a veszprémi
káptalan csereszerzõdési
oklevele, mely 1277-bõl
származik. Vetési Albert
veszprémi püspöknek vol-
tak itt birtokai, aki egyike
volt Mátyás király kedvelt
diplomatáinak. A káptalan
földjein dolgozó jobbágyok
már László királytól adó-
mentességet kaptak. Privi-
légiumukat Mátyás király
is megerõsítette. A másfél
százados török uralom ide-
jén a községek csaknem tel-
jesen elnéptelenedtek. 

A 18. sz. elején a Sze-
benbõl és a Szerémségbõl
érkezõ telepesek élesztik új-
já a falut. Az 1750-es évek
táján alakul meg a Szabad
Csopaki Hegyközség, mely-
nek pecsétje arról tanúsko-
dik, hogy a szõlõmûvelés, a
borászat a falu megélheté-
sében elsõ helyen szerepelt.
Ebben az idõben a csopaki
Séd vizére épült malmok a

somogyi partról dereglyék-
kel szállított gabonát is
õröltek. Számos családnak
nyújtott megélhetési lehetõ-
séget az embert próbáló jégi
halászat és a nádvágás is.

A mai község 3 faluból
alakult, a Nosztori-völgy-
ben Nosztre, az alatt Cso-
pak és a mai vasútvonal fe-
lett Kövesd község helyez-
kedett el. A szõlõmûvelés és
a borászat mellé, a 20-as

évek körül társult a vendég-
fogadás, elkezdõdött a für-
dõkultúra kialakulása. 

Kezdetben a házak tiszta-
szobáinak kiadásával indult,
késõbb a kisebb-nagyobb vil-
lák építésével fokozatosan,
majd a nagy üdülõk megjele-
nésekor a szõlõmûveléssel
egyenrangú
megélhetési
forrássá nõtte
ki magát.

Csopak és
B a l a t o n k ö -
vesd község-
rész területe
õskori és nép-
vándorlás kori
lelõhelynek is
számít. A vas-
úti megállótól
északra, a
Lõcedombon
1910-ben elõ-
került régé-
szeti leletek
szerint a 10-
11. században
lakott hely
volt. Az elsõ
okleveles adat
egy 1277-ben
kiadott csere-
szerzõdésben
o l v a s h a t ó ,
Csopak neve Chopok formá-
ban. Kövesd nevét elõször
egy 1121-ben kiadott ado-
mánylevél közli Cust-Cuest
alakban. Csopak területe ki-
rályi birtokadományként ke-
rülhetett részben a veszpré-
mi káptalanhoz. Kövesdet

pedig már a 14. században
kuriális nemesek birtokol-
ták, és késõbb a káptalan is
szerzett itt földeket. A török
hódoltság idején a környék
eléggé elnéptelenedett, Cso-
pakon és Kövesden is keve-
sen éltek. A 16. század máso-
dik felében a tihanyi, majd a
veszprémi vár bérli. Csopak
1615 után került vissza föl-
desuraihoz. Csopak középko-
ri Szent István temploma a

Kossuth L. u. északi végében
áll, de késõbb elpusztulha-
tott, s a 17-18. században át-
építhették. Ez a második
templom a 19. század köze-
pén már romokban hevert,

csak tornya maradt meg
napjainkig.

A Kossuth L. u. alsó felé-
nél látható a mûemléki kö-
vesdi román templomocska
tetõ nélküli, de gondozott
maradványa. 1363-ban ki-
adott oklevél említi elõször

Szent Miklós egyháza néven.
A Nosztori-völgy felsõ ré-

sze jelentõs római kori lelõ-
hely, valamint a nyomtala-
nul elpusztult középkori
Nosztori (Nostre) falu való-
színû helye. A Nosztori-
völgy északi végében karszt-
forrásokból eredõ Séd patak
iramló vize sok vízimalom
kerekét forgatta. Az Árpád-
korban királyi birtokként
kezelt szõlõkön kívül a vízi-

malmok is szerepet játszot-
tak a hely történetében. A
Kõkoporsó dombon lévõ ró-
mai kori régészeti lelõhe-
lyen talált borospince az õsi
szõlõkultúra egyik bizonyí-

téka, de számos lelet tanús-
kodik errõl a Balaton vidé-
kén. A csopaki riviérán a fal-
vak népeinek és életmódja,
szokásai, viselete, építkezé-
se évszázadok óta hasonló
volt. Gabonatermesztés, ál-
lattartás, szõlõmûvelés,
gyümölcstermesztés, balato-
ni halászat, mint életfenn-
tartó foglalkozások szinte
azonosak voltak.

A szõlõkkel betelepített
oldalon számos kúria és
vincellérház épült, amelyek
egy része napjainkig fenn-
maradt. Jelentõsebbek: a
Ranolder-szõlõ vincellér-
háza és a Füredi úton lát-
ható klasszicista villák pin-

cével a szõlõk között: külön
említhetjük a szép Budai-
villát. A két falu fõ utcájá-
ban több értékes 19. száza-
di parasztház látható. 1800-
ra készült el Kövesden az
impozáns méretû copf. ref.
Templom. A század elsõ fe-
lében a legkorábbi klasszi-

cista (Eõry)-
kúriát építet-
ték, amelyet
késõbb bõví-
tenek.

Kissé elfe-
ledett értéke
természetes
szénsavas ás-
v á n y v i z e ,
amelynek ed-
digi múltját
tükrözi az
1920-as évek
végén kiépí-
tett Szent Jó-
zsef Gyógy-
forrás.

Vidékün-
kön a fürdõ-
élet és azzal
együtt járó
idegenforga-
lom kialakítá-
sa a XIX. sz.
elejének idõ-
szakára tehe-

tõ. Az ún. „reformkorban” a
tehetõs polgárság és a hazá-
ért tenni akaró nemesség fel-
fedezi a magyar tájak szépsé-
geit, és hírveréssel buzdítja a
többieket is arra, hogy nem
kell külföldre járni nyaralni,
fürdeni, amikor itt van e gyö-
nyörû vidék, a Balaton. Itt
építsenek nyaralókat, mert
azáltal a vidék is fejlõdik és
gazdagodik, anyagiakban és
kultúrában egyaránt. A szá-
zad elején a középosztálynak
lett kedvelt, családias jellegû
nyaralótelepe a csopaki Bala-
ton-part. Az 1910 és 1940 kö-
zött épült nyaralók alkották
a „Fürdõtelepet”, annak elle-
nére, hogy sokáig valódi

strandja sem volt Csopak-
nak. 1922 elõtt a községben
csak annyi volt a fürdõélet,
hogy akinek itt terült el a
szõlõje, vagy itt állt a nyara-
lója, nyáron lejárt a Kerekes-
dûlõben lévõ Balaton-partra
fürödni.

Az 1970-es és ’80-as
években nagy állami cégek
és szervezetek egymás után
építik meg hatalmas, szállo-
daszerû „vállalati üdülõ”-
iket, valamint gomba módra
épülnek a magánszemélyek
hétvégi nyaralói is. Az ug-
rásszerûen megnövekedett
idegenforgalom nem csak a
községnek hozott pénzügyi
stabilitást, hanem a lakos-
ság megélhetésében is elsõ-
rendûvé vált. A ’90-es évek-
re több száz kiadó szoba és
a nagy üdülõszállodák férõ-
helyei, sok ezer vendég be-
fogadására tették alkalmas-
sá Csopakot. A történelmi
borvidék szépsége kitûnõ
boraival, a vendéglátás szé-
les skálája, az utazási iro-
dák kitûnõ programjai és a
község látnivalói bel- és kül-
földön egyaránt ezreket vál-
toztattak Csopak szerelme-
seivé és rendszeresen visz-
szatérõ vendégeivé, mint re-
mélhetõen Önt is, Kedves
Olvasó!

Az 1980-as években elké-
szült a község új általános
iskolája, 1985-ben – száz-
éves várakozás után – méltó
és szép templomot építtet-
tek maguknak a katolikus
lakosok. A városias jelleg do-
minál már Csopakon. Nagy
strandja és üdülõszállodái
mellett leginkább a magán-
üdülõk számának ugrássze-
rû emelkedése tûnik fel.
Csopak további fejlõdésének
az iránya a gyógyforrásokra
épülõ gyógyturizmus megte-
remtése, továbbá az õsi, ki-
váló szõlõ- és borkultúra új-
bóli felvirágoztatása.

Csopak története

Szent Miklós templomrom

A mai nevén Csonkatorony, középkori, Szent István tiszteletére
szentelt templom maradványa. 1266-ban említik elõször a csúcs-
íves, egyhajós, egyenes szentélyû templomot, melynek hajója 1830-
ban villámcsapástól leégett. 1860 körül omladozó állapota miatt le-
bontották, de a megmaradt torony a környék egyik legrégibb mû-
emléke.

A megnyítók egységesen 18 órakor kezdõdnek!



Gál Tamás mestersza-
kács 1996 óta él Cso-
pakon. Szakácsként
1989-ben végzett. Ki-
sebb kitérõket követõ-
en három évig Zircen
az Erzsébet Kórház
élelmezési vezetõje-
ként dolgozott majd
2015-ben letette a
mestervizsgát és két
évig a Zirci Apátság fõ-
szakácsaként dolgo-
zott. 2017 októbe-
rétõl pedig Cso-
pakon az óvo-
dai konyhát
vezeti, amely
az helyi, ön-
kormányza-
ti és az
Üdülõfalu
igényeit
elégíti ki. –
Hamaro-
san elké-
szül az új, mo-
dern konyha az Üdülõ-
faluban, amely minden
igényt kielégít. Arra a
kérdésre, hogy melyik
a kedvenc étele – a
paprikás csirke galus-
kával- válaszolta.
Azért, mert egy na-
gyon régi magyar étel
és nagyon finom. Meg-
kérdeztük a mester-
szakácsot, hogy mi a
véleménye az úgyneve-
zett „újragon-
dolt” ételekrõl.
Jómagam kon-
zervatív sza-
kács vagyok, ra-
gaszkodom
a régi

ma-
gyar éte-
lekhez, azok íz
világához, természete-
sen lehet „kísérletez-
ni” az ételekkel, de ha
engednénk a csábítás-
nak úgy gondolom,
hogy 50-60 év múlva
teljesen eltûnnének a
klasszikus magyar éte-
lek a gasztronómiai
palettáról – vélekedett
Gál Tamás.

Arra kértük a mester-
szakácsot, hogy készít-
sen el három balatoni
ételt,
olyat,
ame-
lyet
akár
a
hely-
béliek
akár

az itt üdülõk könnyen
el tudnak készíteni.
Elkészült a sült bala-
toni keszeg, a Dorozs-
mai molnárponty (ezt
az ételt a Balatonnál
az 1800 évek végétõl
jegyzik a szakácsköny-

vek, Csopakon
egykoron hí-

res

volt a hét õrlõmalmá-
ról) és végül a fogas
orly módon, amelyek-
hez közzétesszük az
elkészítés módját. Jó
étvágyat kívánunk
hozzá!
Íme Gál Tamás mes-
terszakács receptjei:
A hal belsõségeit
eltávolítottam. Egy

éles késsel a keszegek
oldalát mélyen, a ge-
rincig beirdaltam. Pró-
báljuk a lehetõ legsû-
rûbben bevagdosni,
legalább 2-3 milliméte-
renként, úgy, hogy köz-
ben az összes Y-szálkát
átvágjuk a halban,
közben hallani ahogy
reccsennek a penge

alatt. A halak
mindkét

oldalát
alapo-

san

megsózom, beborso-
zom. Egy tálban össze-
keverem a lisztet a
paprikával, egy na-
gyobb csipet sóval és
borssal is ízesítem.
Egy mély serpenyõben
felforrósítom az olajat,
majd a halakat egyen-
ként a lisztbe forga-
tom, lerázom a felesle-
get, azután a forró

olajba eresztem. A
keszege-

ket

mé-
rettõl füg-

gõen 5-8 perc alatt,
többször is megfordít-
va az olajban, ropogós-
ra/kopogósra sütöm. A
sült halakat egy papír-
törlõvel bélelt tálba te-
szem, vagy szikkadt
kenyérre, leitatom ró-
luk a felesleges olajat,
majd azonnal, frissen
melegen tálalom.
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Fogas Orly módon:
A fogast kibeleztem,
kifiléztem. A halhúst
leöblítjük, papírken-
dõvel felitatjuk róla a
nedvességet, a látható
szálkákat (csipesszel)
kihúzogatjuk. Bedör-
zsöljük kevés citrom-
lével, fél órára kissé
besózzuk, folpackkal
letakarjuk, sütésig a
hûtõbe teszszük. A
tojásokat megmossuk,
kettéválasztjuk, a fe-
hérjéket 1 csipet sóval
kemény habbá ver-
jük. A lisztet mély tál-
ba szórjuk, összeke-
verjük 1-1 csipet só-
val és frissen õrölt
borssal, közepébe mé-
lyedést készítünk,
majd a tojások sárgá-
jával és a sör egyhar-
madával simára ke-
verjük. Apránként

hoz-
záöntjük
a maradék
sört, végül kímélete-
sen beleforgatjuk a
tojáshabot is (megle-
hetõsen sûrû masz-
szát kapunk, amelyet
a tojáshab néhány
perc múlva kissé fel-
hígít, így nagyszerûen
lehet vele dolgozni).
Jókora
edényben/fritõzben
felforrósítunk 3-4 ujj-
nyi olajat. A halhúst
szárazra töröljük, 3-4
cm széles darabokra-

csí-
kokra vág-

juk, egyenként bele-
mártjuk a masszába,
kissé lecsepegtetjük,
és a forró, de nem túl-
hevített olajban
mindkét oldalukat
aranybarnára sütjük.
Papírkendõre szedve
felitatjuk a halról az
olajat, tálra rendez-
zük köretként vegyes
zöldségköret, petre-
zselymes burgonya il-
lik hozzá.

A pontyot kibelez-
tem, kifiléztem. A
halszeleteket meg-
mossuk, lecsepegtet-
jük, fél órára besóz-
zuk. A szalonnát ap-
róra felkockázzuk. A
hagymát meghámoz-
zuk, finomra vágjuk.
A zöldségeket meg-
mossuk, a paprikát
kicsumázzuk és fel-
karikázzuk, a paradi-
csomot meghámoz-
zuk és gerezdekre
vágjuk, a gombát vé-
konyan felszeleteljük.
A szalonnát zsírjára
pirítjuk, megfony-
nyasztjuk benne a
hagymát, majd lehúz-
zuk a tûzrõl, meg-
hintjük a pirospapri-
kával, hozzáadjuk a
paradicsomot, a zöld-
paprikát és a gombát,
ízlés szerint sózzuk,
borsozzuk. Vissza-

tesszük a tûzre, fedõ
alatt félpuhára fõz-
zük (10–12 perc), vé-
gül elkeverjük a
tejföllel.
Köz-

ben
enyhén
sós vízben kifõzzük
a tésztát, leszûrjük,
lazán összekeverjük
a tejfölös-lecsós ragu
felével, csinos tûzálló
tálba/tepsibe terít-
jük, és elsimítjuk raj-
ta a maradék lecsót.
A sütõt elõmelegítjük
200 °C-ra. A halsze-
leteket zsemlemor-
zsába forgatjuk. Az

olajat felforrósítjuk,
és mindkét oldalu-
kon pirosra sütjük

benne a

hal-
szeleteket. A tész-

ta tetejére rendez-
zük, majd a sütõben
jól átforrósítjuk
(15–20 perc). Paradi-
csom- és paprikaka-
rikákkal, petrezse-
lyemmel díszítjük,
forrón tálaljuk. Kü-
lön tálkában további
tejfölt kínálhatunk
hozzá.

Dorozsmai Molnárponty:

Gál Tamás csopaki mesterszakács balatoni halas ajánlata



Csopak és Paloznak
községek önkormányza-
tának támogatásával
2006. tavaszán hozták
létre az Olaszrizling
Tanösvényt. 

A csopaki Petõfi Sán-
dor utcától a paloznaki
Tódi útig 12 darab is-
mertetõ tábla mutatja
be a Balaton-felvidék
jellegzetes szõlõfajtáit,
ezen a vidéken jellegze-
tes vörös színû talaj ki-
alakulását, a szõlõmûve-
lés fontosabb lépéseit, az
ökológiai egyensúlyt be-
folyásoló tényezõket, a
szüreti munkálatokat, a
borvidék jellemzõit.

Megközelítése: A cso-
paki vasútállomásról in-
dulunk a zöld jelzésen
felfelé a Kossuth utcán,
majd kb. 800 méter után

jobbra fordulunk a Petõ-
fi utca felé. Innen indul
a tanösvény, és a paloz-
naki Tódi utcáig halad.

Az egyedi népmûvé-
szeti motívumokkal dí-
szített táblák ismertetõ
szövegét Tamás Jenõ
csopaki borász írta, a fo-

tókat Tamás Ervin ké-
szítette.

Évszakoktól függetle-
nül betérhetünk a pincé-
szetekbe, ahol megkós-
tolhatjuk a hegy levét,
miközben a páratlan ba-
latoni panorámában
gyönyörködhetünk.
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Plul-malom története

Kisfaludy u. 16. sz. Az
1277. május 12-i csereszer-
zõdés szerint a Nosztréba
vezetõ út alatt kettõ ma-
lom épület volt. Jelenleg a
Nosztori-völgybe vezetõ
út alatt három malomépü-
letünk van, ebbõl minden
bizonnyal kettõ alapjai-
ban több mint 700-éves.
1588-ból ismeretes, hogy a
csopaki Gellért Illés ma-
lomadót fizet a tihanyi
várnak. Valószínû tehát,
hogy a török idõkben is
legalább egy malom mû-
ködött a csopaki malmok
közül.

A veszprémi Káptalan-
nak 1082-re datált és ké-
sõbb hamisnak bizonyult
oklevelében is három cso-
paki malmot említenek. A
Séd vízfolyása évezredek
óta változatlan. Még a ró-

maiak is a Séd mellé építet-
ték a téglaégetõ kemencé-
jüket. Így tehát évszázadok
óta egy helyen vannak mal-
maink, még ha újjáépítet-
ték is, ahogy ezzel a ma-
lommal történt. Molnár
Kálmán, kinek a mai Víg-
molnár Csárda alatt is volt
a malma, 1910-be elbontat-
ta az itt lévõ öreg malmot
és épített a helyére egy
újat. Mivel lányát Plul Vil-
mos vízimolnár vette fele-
ségül, így a malom a Plul
Családé lett. A XVIII. szá-
zadban Csopakra települt
családról még lesz szó a
többi malomnál. Az 1950-
években elveszik Plul Jenõ
és Kálmán malmát, államo-
sítják és bérlõnek adják ki.
Az utolsó bérlõ Sebõk Jó-
zsef még az 1970-es évek-
ben mûködtette e malmot.

Ma berendezésében is ép,
látogatható ipari mûemlék,
helytörténeti gyûjtemény-
nyel gazdagítva.

Vízimalom
(Plul malom)
8229 Csopak, Kisfaludy u. 16.
Tel: + 36 30/233-9594
Nyitva tartás:
május 18-tól október 30-ig

Hétfõ: Szünnap
Kedd: 9-12 és 14-17 óra
Szerda: 9-12 és 14-17 óra
Csütörtök: 9-12 és 14-17 óra
Péntek: 9-12 és 14-17 óra
Szombat: 9-12 és 14-17 óra
Vasárnap: 10-12 és 14-17 óra

Belépõdíj: 300 Ft/fõ tel-
jes árú, 200 Ft/fõ kedvez-
ményes.
Kedvezmények: diákiga-
zolvánnyal 24 éves korig
illetve 65 év felett)

Olaszrizling Tanösvény

A CSOPAKI – és ami mögötte van
A csopaki bor törté-

nelmében az utóbbi évti-
zedekben történt törek-
vések minden bizonnyal
kiemelt szerepet játszot-
tak: A Csopaki Kódex
védjegyrendszer kialakí-
tása után a tavalyi év-
ben még egy lépéssel
elõrébb került a csopaki
bor a világviszonylatban
is egyedülálló karakteré-
nek erõsítésében, hiszen
a Csopaki immár önálló
eredet-megjelölésként
használható. Kovács Ta-
mással, a Szent Donát
Birtok vezetõjével be-
szélgettünk a Csopaki-
ról.

- Milyen alapokon
nyugszik a Csopaki Kó-
dex védjegyrendszer, il-
letve melyek azok az
alappillérek, amelyek
szerint elnyerhetõ a kó-
dexes besorolás?

- A Kódex tulajdon-
képpen a termelõk által,
Csopak Község Önkor-
mányzatának segítségé-
vel életre hívott, alulról
szervezõdõ védjegyrend-
szer, amit a dûlõs szintû
csopakira találtak ki. Ez
egy lassan háromszáz

éves, öt faluból – Cso-
pak, Paloznak, Lovas Al-
sóõrs, Felsõörs – álló
hegyközség, ami mindig
is csopakiként árulta a
borát. A célunk az volt,
hogy ezt levédjük, és a
csopaki bor európai
szinten kapjon egy hiva-
talos eredetvédelmet. A
tavalyi szürettel ez sike-
resen elindult. Eddig a
Balatonfüredi-Csopaki
borvidék neve szerepelt
az itteni borokon, most
már azonban Csopak
egy önálló eredetvédelmi
kategória.

- Milyen bor kerülhet
Csopakiként a polcok-
ra?

- A klasszikus csopaki
bor száraz olaszrizling.
Történelmileg 15 száza-
lékban szabad furmintot
hozzáadni, a savtarta-
lom miatt. Két minõségi
kategóriát különböztet-
hetünk meg: A hegybort
és a dûlõbort. A hegy-
borban össze lehet háza-
sítani a dûlõket, a dûlõ-
borban pedig csak egy
adott dûlõben termett
szõlõ lehet. A kódex en-
nek a rendszernek volt
egy elõfutára, amely
azonban természetesen
továbbra is mûködik. Az
új eredetvédelem gya-
korlatilag a kódex leké-
pezése, dûlõszinten a

kódex szabályait követi
le. A hegybor egy kicsit
megengedõbb, de az is
egy nagyon szigorú sza-
bályok alapján minõsí-
tett terméket jelöl.

- Mi várható el egy kó-
dexes eredet-megjelölésû
bortól?

- Mindenekelõtt a Kó-
dex elõír egy organikus
gazdálkodást, elõír egy
egységes stílust, így ha
megkóstolja az ember,
akkor alkoholban, sav-
ban nagyjából hasonló
stílusúaknak kell lenni-
ük a boroknak. A kü-
lönbséget a dûlõk karak-
tere adja, ami szigorúbb,
mint az EU-s. Plusz ga-
ranciát jelent, ha valaki
egy dûlõs Csopakin a
Kódex védjegyével is ta-
lálkozik. A Kódex így át-
alakult egy stílusmû-
hellyé.

- Mennyiben számít
egyedülállónak a „Cso-
paki” eredet-megjelölés?

- A „Csopaki” eredet-
megjelölés azt a mintát
követi, mint ahogyan
egy jó francia vagy olasz
eredet-megjelölés is mû-
ködik. Ebben úttörõ a

Csopaki, amivel a mi-
nisztérium is szeret pél-
dálózni, illetve mintá-
nak felhasználni azt,
amit megléptek az itteni
termelõk. Innen tovább
tulajdonképpen már
nincs is hová.

- A XIX. század végén
végigsöprõ filoxéra jár-
vány után miért döntöt-
tek a termelõk az olasz-
rizling telepítése mel-
lett?

- Kereskedelmileg is
jobban eladható bor volt,
maga a szõlõfajta is re-
zisztens rengeteg min-
denre. Emellé furmintot
vagy juhfarkat – tehát
egy savfajtát – tettek. Ezt
a száz évvel ezelõtti,
klasszikus hagyományt
védi most az eredetvéde-
lem. Ha mostantól valaki
másfajta borokat készít,
azon sem Csopak, sem a
dûlõk neve nem szerepel-
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Megnyitottunk:
Utazni, felfedezni és megélni

Kedves Olvasó és
kedves Vendég! 

Kinyitottuk Infor-
mációs Irodánkat a
csopaki vasútállomá-
son. Minden tavasz
magában hordozza az
újrakezdés varázsla-
tát. A Balaton Riviéra
Turisztikai Egyesület,
akárcsak a természet,
megújult energiákkal
lát munkához, hogy
Önök még jobban
érezzék magukat Cso-
pakon. Még több min-
dent lássanak, még
több élményben le-
gyen részük, legyen az
túrázás, gasztronómia
vagy éppen kultúra. 

A Riviéra teljesít-
ménytúrái során több-
ször bejártuk a kör-
nyékbeli túra utakat,
így elsõ kézbõl tudunk
beszámolni a látniva-
lókról, tippeket adni,
merre érdemes elin-
dulni, ám nem csak a
zöldben. A Riviéra rej-

tett kincseit fedezhe-
tik fel segítségünkkel.

Idén is számos kul-
turális eseménnyel ké-
szül a település, ezek-
rõl is örömmel adunk
tájékoztatót, ahogyan
a Balaton Riviéra öt
falujának és a szom-
szédos városoknak a
programjairól is.

Továbbra is mûkö-
dik a Kofferkönyvtá-
runk, árulunk jó boro-
kat és apró kézmûves
ajándékokat, de a Ti-
hanyi Szabadtéri Játé-
kok elõadásainak szín-
házjegyeit, a vonatje-

gyeiket, megvásárol-
hatják nálunk. Idén
méginkább alkalmaz-
kodtunk az utazási
igényekhez, már júni-
usban is nyitva le-
szünk vasárnap dél-
után 15.00 órától
19.30-ig. Július 1-jétõl
augusztus 31-ig pedig
reggel 9.00 órától este

19.30-ig nyitva le-
szünk, állunk rendel-
kezésükre! Várjuk
Önöket szeretettel! 

Mottónk: Utazni,
felfedezni és megélni!
Igyekszünk hozzásegí-
teni Önöket ehhez.

Közel egy évszázada a fürdõzõkért –
Csopak Strand akkor és most

A Balaton északi partjá-
nak egyik gyöngyszeme-
ként is számon tartott
Csopakról leginkább a
világviszonylatban is is-
mert olaszrizling, és az
évrõl évre fejlõdõ, igen
kedvelt strand jut az
ember eszébe, amely ha-
talmas, árnyas fáival
nyújt menedéket a nap
és meleg elõl a vízpartra
húzódó népes látogató-
hadnak.
Éppen ezért talán még
nehezebb elképzelni,
hogy a strand hivatalos
indulásakor – bõ kilenc-
ven évvel ezelõtt – mi-
lyen lehetett az a táj, az
a partszakasz, ahol most
több száz nyaralóvendég
piheni ki az év fáradal-
mait. A csopaki fürdõ-
kultúra ugyanis – mint
ahogyan az több hason-
ló, kisebb Balaton-parti
településnél is megfi-
gyelhetõ, csak a XIX.
század végén, illetve a
XX. század elején kez-
dett ébredezni, hosszú

évszázadokig tartó ál-
mából.
A századforduló környé-
kén üdülõk helyett még
nyaralóvillák tarkították
a csopaki-kövesdi tájat, a
Balaton vizében ekkor
még a falu asszonyai
mosták a ruhákat, illetve
vízvételi lehetõség volt a
falubeliek számára. A jó-
szágot szintén a
Kerekedi-öböl partján
csutakolták tisztára, az
elsõ fürdõzõk is velük
együtt érkeztek: A libá-
kat terelgetõ gyerekek
nagy elõszeretettel gázol-
tak bele a hûsítõ vízbe.
Az elsõ világháború
után, 1926-ban alakult
meg a Csopaki és
Kövesdi Fürdõegylet, a
település akkori házior-
vosának és iskolaigazga-
tójának igen aktív közre-
mûködésével. Akkoriban
sikerült kialakítani és
rendezetté tenni a mai
strand területét, amely a
fürdõegylet tagjainak
szorgalmas munkája ré-

vén hamar népszerûvé
vált a nyaralók körében
is. A második világhábo-
rú alatt azonban a
strandfürdõ berendezé-
sét és épületeinek fából
készült részeit az utolsó
deszkáig elhordták, a
strand így ismét elha-
nyagolttá vált, a fürdõ-
egyesület pedig a világ-
égést követõen nem foly-
tathatta tevékenységét a
szocialista rendszerben.
Az elsõ fejlesztésre
1955-ig kellett várni,
majd az üdülõtelep meg-
építése után, az 1970-es
évek elején történt egy
komolyabb bõvítés,
amely során a strand te-
rülete véglegessé vált. A
’80-as, ’90-es évek folya-
matos fejlesztéseit köve-
tõen 1996-ban adták át
a strand – ma is látható
– fõbejáratát, amely 90
év, kissé hányattatott
története után is szere-
tettel fogadja be az ide
látogató, pihenni vágyó
vendégeket.

A megszokott magas színvonal és a gyönyörû környezet mellett
minden évben valami újdonsággal várjuk a pihenni vágyókat –
mondja Béndek Edit strandgondnok.
Így van ez az idei évben is, hiszen már három vízi napozó stéggel
várjuk a strandolókat, ebbõl az egyik teljesen új, ami kétszáz
négyzetméteres. A kék óriás csúszda is teljesen új, új nyomvonalon
lehet a Balcsiba csobbanni. Az idei szezonra teljesen megújult a
strand hangtechnikai berendezése és szuper gyors WIFI áll rendel-
kezésre, aminek a jelszavát a bejáratoknál függesztjük ki. A kü-
lönbözõ korosztályokra gondolva idén is lesz vízi aerobik, jóga, a
legkisebbekre gondolva, szintén az évek óta sikeres gyermek ani-
máció is folytatódik. Június 15-tõl pedig wellnesz szolgáltatás nyí-
lik a strandon, ahol fitnesz gép, masszázs, az évszakok függvényé-
ben pedig szauna várja a kedves érdeklõdõket. S talán a legfonto-
sabb, hogy az idei évben nem emelkedtek a belépõk árai.

Miért népszerû a csopaki strand?
Fotó: Tóth Zoltán
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Egyre népszerûbb a Csopaki Üdülõfalu és Kemping
Egyszerûen azért,

mert a terület õsparkjá-
nak és a Balaton közelsé-
gének sajátos kisugárzá-
sa van, a terület infrast-
rukturális fejlesztésének
köszönhetõen pedig, a
2014-es nyitás óta tartot-
tak már itt hangulatos
esküvõt, hivatalos foga-
dásokat, baráti és iskolai
összejöveteleket, csak
úgy, mint nemzetközi
Polski Fiat találkozót, de

a Hello Wood nemzetközi
építészek csapata is itt al-
kot, az idei évben az Üdü-
lõfalu már harmadik al-
kalommal ad otthont a
Városok és Falvak Szö-
vetségének településeirõl
érkezõ gyermeknéptánc
találkozónak, de nagyon
sok sport tábornak, edzõ-
tábornak is.

Az Üdülõfalu mind-
össze pár perc sétára
található a gyermek-

barát strandtól, aho-
vá vendégeinknek be-
lépõkártyát biztosí-
tunk. Ideális helyszín
gyerekek üdültetésére,
osztálykirándulásokra,
kerékpártúrákra, Bala-
ton-felvidék kirándulá-
sokra. Területén két
sportpálya biztosítja a
kellemes szórakozást, ki-
kapcsolódást.

A Csopakon és környé-
kén található nevezetes-

ségek gyermekek és fel-
nõttek számára egyaránt
tartalmas idõtöltést
nyújthatnak. A közelben
fekvõ Balatonfüredre
(kb. 6 km), Tihanyba
(kb. 12 km), nagyszerû
kirándulásokat lehet
tenni. Romantikus turis-
ta útvonal vezet a
Koloska-völgybe, a fel-
nõtteknek pedig érdemes
sétát tenni a helyi pincé-
szetekhez.

Vendégeink részére
az Üdülõfaluban a
szálláshoz reggelit
biztosítunk. Szalonna-
sütésre, tábortûzrakásra
is lehetõség van. A terü-
leten büfé található. Wi-
Fi kapcsolattal rendelke-
zõ nagytermünk kitûnõ
helyszín elõadások, meg-
beszélések, színházi- és
táncpróbák lebonyolítá-
sára.

Az Üdülõfalu 2018.

április 30-tól nyitva
tart. Szeretettel vár-
juk Önöket az idei sze-
zonban is!

Csopaki Üdülõfalu
és Kemping (volt Ifjú-
sági tábor, 8229 Cso-
pak, Sport u. 9.) Ér-
deklõdni, szállást fog-
lalni az udulofalu@
csopak.hu e-mail cí-
men lehet, vagy a
www.csopakiudulofalu.hu
oldalon lehet.

Itt a jó idõ, irány a mezítlábas park!
A település mindig

is kitûnt valamiben.
Élenjárt a környezet-
védelemben, hogy a
helyi lakosok megfe-
lelõ egészségügyi el-
látásban részesülje-
nek, létrehozták a
Csopakért Egészsé-
gért Programot. Fo-
lyamatos fejlesztések
(út- és járdafelújítás)
jellemzik Csopakot,
ráadásul szép, gondo-
zott közparkjaik és
strandjuk is van.

Idén a csopaki strand
új csúszdával, egy 200
négyzetméteres vízi na-
pozóstéggel és egy wel-
ness részleggel várja az
érdeklõdõket. Ugyanak-
kor a kíváncsi szemek-
nek az is feltûnt, hogy a
községben három éve
mûködik a strand mel-
lett, Paloznak irányában
egy fitness park, mezít-
lábas ösvénnyel. Az or-
szágban még mindig ke-
vés helyen található
ilyen, a környékben pe-
dig nincs is. Csopakon

viszont létezik ez a kü-
lönlegesség. - A csopaki
mezítlábas ösvényt 2015-
ben adtuk át, a rende-
zett, parkosított terüle-
ten, eltérõ anyagú felüle-
teken sétálhatunk. A ka-
vicsos, köves, zúzottköves
felületek mellett fenyõké-
reg, fakorong burkolat,
fenyõtoboz, meggymag,
tégla és kiskockakõ bur-
kolatok színesítik az ös-
vényt. A látogatók né-
hány fa akadályon,
egyensúlyozó gerendá-
kon, farönkökön tehetik
próbára ügyességüket és
egyensúlyérzéküket, ha
pedig elfáradnánk, ké-
nyelmes padokon, ár-
nyékban pihenhetünk,
vagy akár a víz partján
figyelhetjük a Balaton
élõvilágát – nyilatkozta
Ambrus Tibor polgár-
mester, aki örömmel
számolt be arról is, hogy
kicsik, nagyok és felnõt-
tek egyaránt használják. 

A mezítlábas parkok,
vagy más néven Kneipp-
parkok ötlete a

Sebastian Kneipp által
kifejlesztett egészség-
megõrzõ módszeren
alapszik. Ezekben a par-
kokban olyan különleges
utakon gyalogolhatunk,
melyeknek burkolata el-
térõ alapanyagokból ké-
szült. Megtapasztalhat-
juk, milyen érzés - töb-
bek között - a nagyobb,
meleg köveken, kisebb
folyami kavicsokon, fa-
kérgen, tobozokon, hûsí-
tõ gyepen vagy homok-
ban járni: ezáltal fejlõ-
dik a talpi érzékelés, fel-
pezsdül a vérkeringés,
és az ösvényeken elhe-
lyezett akadálypályákon
az egyensúlyozást is
gyakorolhatjuk. Az elté-
rõ anyagokon sétálva
természetes, változatos
talpmasszázsban része-
sülünk, minden felület
más-más talpi reflexpon-
tot stimulál. Egy ilyen
mezítlábas túra erõsíti
az érfalakat, felfrissít, és
jótékony hatást fejt ki
az anyagcsere folyama-
tokra is. Mezítláb járni
már önmagában is
egészséges, hisz ily mó-
don csökkenthetõ a lúd-
talp kialakulásának koc-
kázata, sõt, a rendszeres
mezítlábas járástól ja-
vulhatnak a krónikus
betegségek és akár a
hátfájás is megszûnhet.
Egy-egy ilyen túra jóté-
konyan hat az ér-, és
idegrendszerre, és erõsí-
ti az izomzatot is.

Ha valaki tehát Cso-
pakon, a strand környé-
kén jár, mindenképpen
próbálja ki a mezítlábas
ösvényt, utána pedig a
nagyon jól felszerelt fit-
ness parkot, és ha eset-
leg kerékpárral érkezett,
megcsodálhatja még a
település nevezetessége-
it, gyönyörködhet a me-
diterrán hangulatú táj-
ban. A szépséget és a
sportot így egybe lehet
kötni. 

A mentõmellény használata életet menthet
– hasznos tanácsok, hogy mit tegyünk, és ne tegyünk a vízben

Az elmúlt év nyarán drasztiku-
san megnõtt a halálesetek száma a
Balatonban. A 2017-es év negatív
rekordnak számított, az utóbbi tíz
évben tavaly haltak meg a
legtöbben. Tar Mihály, a
Vízimentõk Magyarországi
Szakszolgálatának szóvivõje
szerint mindez elkerülhetõ lenne,
ha az emberek jobban odafigyel-
nének és óvatosabbak lennének.

- A víz egy nagyon kellemes közeg, nem
félni kell tõle, hanem tisztelni. Ha valaki
tudja a szabályait és ismeri annak veszé-
lyeit, és saját képességeivel tisztában van,
akkor nem hiszem, hogy veszélybe kerülhet
strandolás közben. Eltekintve azon beteg-
ségektõl, szervi problémáktól, amirõl nem
tud és az a Balatonban jön ki. Ha valaki
tudja, hogy nem tud úszni, akkor ne ugor-
jon a több mint két méteres vízbe a vizi
biciklirõl, mert nem fogja tudni megol-
dani a problémát – kezdi a beszélgetést
Tar Mihály, aki szerint, ha egy kicsit is
figyelemmel kísérjük a híradásokat,
akarva-akaratlanul hallhatjuk, hogy mi-
lyen sok áldozatot szednek hazai vizeink.
A vízimentõk számtalan alkalommal
foglalkoztak és foglalkoznak a megelõ-
zéssel, ám erõfeszítéseik ellenére újra és
újra bekövetkezik egy-egy tragédia.

Tar Mihály egy nagyon fontos esz-
közre hívja fel a figyelmünket, ez pedig
a mentõmellény használata, amely
életet menthet. Mindezt nem kell szé-
gyellni, fel kell venni, be kell csatolni,
és így közlekedni a vizibiciklivel vagy
akár horgászni a csónakban. A jogsz-
abályok ugyan ennek a felhúzását nem
teszik kötelezõvé, de többször bebi-
zonyosodott, ha valaki használja, akkor
fenn marad a vízen, nem fullad bele. 

Célszerû figyelni a vihar elõre-
jelzéseket is. Manapság az okostele-
fonok világában le lehet tölteni olyan
applikációt, amely elõre jelzi a vihart.
Tavaly nagy visszhangot váltott ki
Bagyó Sándor a Vízimentõk Magyaror-
szági Szakszolgálatának elnökének

Facebook bejegyzése, amikor kitett egy
szonár (ultrahangos keresõ) képet,
amelyen egy élettelen test volt. Ezt
látjuk, amikor a feltételezett eltûnés
helyszínén keressük az eltûnt személyt.
Itt már nincs esélyünk az
újraélesztésre sem. Hazai vizeink több-
ségében nem lehet szabad szemmel
látni a víz alatt. Ezért akik elmerülnek,
nem láthatóak, a segítségükre érkezõk
nem látják, hol vannak, így az esetek
nagy többségében már nincs esélyük a
túlélésre. Jobb esetben a holttestüket
néhány óra alatt ultrahangos szonárral
megtalálják, de van, akiket csak napok
után vet ki magából a víz.

Tar Mihály végül elmond néhány jó
tanácsot a teljesség igénye nélkül. Ne
fürödjünk teli gyomorral, étkezés után
minimum egy órát, de inkább kettõt
várjunk, mielõtt vízbe megyünk. Soha
ne ugorjunk felhevült testtel a vízbe,
hûtsük le magunkat elõtte, elsõsorban
az arc, a tarkó és a szív tájékát. Ha
fázunk, azonnal jöjjünk ki a vízbõl!
Soha ne ússzunk egyedül, társnak
lehetõleg úszni tudó felnõttet
válasszunk, lehetõleg a parttal
párhuzamosan haladva, partközelben
tegyük mindezt. Figyeljük a strand
területét határoló bójasort és a tájékoz-
tató táblákat. Ne fürödjünk alkoholos
állapotban vagy egyéb tudatmódosító
szer hatása alatt. Ismeretlen helyen
soha ne ugorjunk a vízbe, sekély víz
esetén gerinc, nyaki-gerinc sérülést
szenvedhetünk, aminek a
következménye maradandó
egészségkárosodás vagy halál is lehet.
Ha a víz hirtelen mélyül, és nem ren-
delkezünk biztos úszástudással, vízbe
is fulladhatunk. Ugrálni csak a kijelölt
helyen szabad, megfelelõ vízmélység és
mederviszonyok esetén. Ha az örvény
ne adj Isten lehúz, akkor ne kapálóz-
zunk. Vegyünk egy nagy levegõt és
hagyjuk, hogy az örvény levigyen a
mederfenékre, onnan oldalirányban
elrugaszkodva tudunk belõle kiúszni.
Vihar idején a fürdõzés életveszélyes,
ha mûködik a viharjelzõ rendszer
(Balaton, Fertõ-tõ, Velencei-tó),
kövessük figyelemmel annak
figyelmeztetéseit. Gumicsónak, gumi-
matrac és egyéb felfújható fürdõeszköz
használata közben, elsodródás esetén
nem szabad azt elhagyni, bele kell
kapaszkodni. Ha a szél és hullámzás
elsodorta a felfújható fürdõeszközt,
nem szabad utána menni, a
legrövidebb úton a partközelbe, partra
kell menni. 

A fotón Horváth Anna látható, aki a
strandon látja el, annak nyitvatartási

idejében a vízimentõ szolgálatot. 

Mezítlábas ösvény
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Fotó: Ambrus Tibor

Balatoni blues Csopakon
A “GRUNTING PIGS”

Pribojszki Mátyás – az egyik legis-
mertebb hazai és nemzetközi szin-
ten is jegyzett, elismert szájharmo-
nikás, énekes, dalszerzõ, valamint
Szász Ferenc – gitáros hosszú évek
óta mûködõ, – hazai és európai klu-
bokban, fesztiválokon is rendszere-
sen fellépõ -, aktívan koncertezõ,
akusztikus blues duó formációja. A
csopaki fellépésük apropóján
Pribojszki Mátyással beszélgettünk.

Mióta koncertezik a Grunting
Pigs Duo formáció, kiket ismerhe-
tünk meg bennetek?

- A duó formáció már egy évtize-
de létezik, korábban, ahogy a zene-
karommal is, a saját nevem alatt
„Pribojszki Mátyás duó” (néha trió,
illetve band) néven léptünk fel hazai
és nemzetközi klubokban, fesztiválo-
kon egyaránt, illetve készítettünk le-
mezeket. 2015-ben döntöttem úgy,
hogy külön nevet kell adnunk a duó
formációnknak, így született meg a
„Grunting Pigs“ (Röfögõ Malacok)
név, amely egy akusztikus blues duó
jómagam, Pribojszki Mátyás (száj-
harmonika, ének), valamint Szász
Ferenc (gitár, vokál) felállásban.

Honnan jött a névválasztás?
Mindenképpen valamilyen „Pigs“

nevet akartam adni a formációnak,
mivel mindketten imádunk fõzni, en-
ni, inni, jól érezni magunkat, - akár a
hedonisták - és természetesen együtt
zenélni, ráadásul a Pigs szónak van
kötõdése a blues mûfajhoz is, így a
kérdés annyi volt, hogy milyen
„Pigs“ legyen. Egy kellemes nyári
balatoni hal-evés közben mondta a

párom, hogy ti olyanok vagytok Feri-
vel, mint a röfögõ malacok... Abban a
pillanatban eldõlt a név.

Milyen zenét képvisel a
Grunting Pigs Duo?

- Röviden és egyszerûen: akuszti-
kus blues. Annak ellenére, hogy so-
kan azt gondolják, hogy a blues ze-
ne szomorú és egyeseknek unalmas,
a mi mûsorunk egy teljesen más ol-
dalát mutatja be ennek a csodás ze-
nei mûfajnak, rengeteg vidám rock
& roll, blues & boogie, szerepel a re-
pertoárunkban, amely kizárólag an-
gol nyelvû saját szerzeményekbõl és
tradicionális, autentikus blues szá-
mok egyéni újragondolásából áll.

Honnan, milyen zenei világból
építkezik a formáció? Milyen pél-
daképeket követtek a repertoárotok
összeállításánál? 

Elsõsorban a korai blues zenébõl,
(Jimmy Reed, Sonny Boy Williamson,
Little Walter, Muddy Waters, Joe Hill
Louis), de nagy hatással van ránk a
60’-as-70’-es évek soul zenéje is (Ray
Charles, Sam Cooke, Bill Withers) és
még sokan mások.

Mit jelent számotokra a Balaton-
nál zenélni? Neked, mint almádi ze-
nésznek milyen ide – tulajdonkép-
pen – hazajárni?

Mindketten imádjuk a Balatont
és nagyon szeretünk itthon, a Bala-
ton környéki rendezvényeken is fel-
lépni. Egy turnézó zenésznek, aki
rendszeresen utazik és a zenébõl
él, annak szinte mindegy hol lakik,
mert mindig utaznia kell az adott
helyszínekre itthon és külföldön
egyaránt. Fõleg, ha az ember blues

zenével
foglalko-
zik... Mi
szerencsére
rengeteget
turnézunk,
utazunk, az
otthoni
koncertje-
ink mellett
ismét me-
gyünk to-
vább,
Svájcba,
Hollandiá-
ba, Belgi-
umba, köz-
ben pedig
az új leme-
zünkön is
dolgozunk.
Az almádi
zenész kife-
jezés talán
nem is
helytálló,
egyszerûen
csak egy blues muzsikus vagyok,
aki nagyon szereti a Balatont, a
környéket és jelenleg (már 7 éve...)
Balatonalmádiban lakik, de elõtte
Budapesten éltem 11 évet, azelõtt
pedig szülõvárosomban Békéscsa-
bán.

A környéken többször is fellépte-
tek már. Hogyan néz ki az idei tur-
nétok, hol fogtok játszani Csopa-
kon, és a Balatonnál?

Szerencsére több felkérésünk is
van. A Grunting Pigs akusztikus
blues duó formációnkkal július 7-én

fellépünk a Pannon Pálinka Napo-
kon Csopakon, május 19-én játszot-
tunk a zenekarral a csodálatos
Homola Borteraszon Paloznakon és
augusztusban megismételjük, vala-
mint június 22-én játszunk Veszp-
rémben az Oliva Éttermeben, ahol
vendégünk lesz Mr. Firehand (Dániel
Balázs) nemzetközi hírû boogie-
woogie zongorista, illetve a komp-
lett zenekarral (Jumping Matt and
his Combo) lépünk fel július 22-én
Balatonalmádiban a Hungarikum
Fesztiválon.

Pannon Pálinka Napok
2018. július 5-7 
(Fürdõ utcai parkoló)

07.05.: Párlatverseny eredményhirdetés
Stand-up - Erdei Sándor 
Balkán Fanatik, Petõ Ádám gitárkoncertje

07.06.: Fourtissimo Együttes koncertje
Lenthár Balázs akusztikus gitárkoncertje

07.07.: BELAU, Füred Dixieland Band,
Grunting Pigs Duo

2018. július 19.
A Tzafit Yoav táncegyüttes mûsora

2018. július 28-29. (Csopak Strand)
Klassz a parton

2018. augusztus 2. (Csopak Strand)
New Divide Koncert

Csopakabana
2018. augusztus 4.

(Csopak Strand)
Intermezzo Latin Club
Sambrasil Show, Gyöngyhalász Zenekar

Csopak Napok
2018. augusztus 17-20

(Fürdõ utcai parkoló)
08.17.: Blue Cafe Band

Mystery Gang
Nemes „Kölyök” Gábor 

08.18.: Fiat Polski felvonulás
Polski szabadtéri kiállítás 
Rakonczai Imre
Jambalaya

08.19.: Zongorista Találkozó
Frisson Zenekar
Demény Gergely (fingerstlyle gitár)

08.20.: Petõfi Színházi ünnepi elõadása
Rulett Együttes
Tûzijáték

Heppiend
2018. szeptember 8.

(Csopak Strand)
Rulett

A szervezõk a programváltozás jogát fenntartják!
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Közérdekû információk
Wichtigste Informationen
Informations of public interest
Orvosi ügyelet – Ärtzlicher
Bereitschaftsdienst –
Doctor on duty: Csopak: ➊,
➋,➌,➍,➎: 8–16 óráig, dr. Im-
re Bence. Csopak, Fecske u. 1.
Mobil: 20/526-6804. További
orvosi ügyelet: Balatonfüred,
Csárda u. 1.: ➊, ➋, ➌, ➍, ➎:
16-08 óráig és ➏, ➐ nonstop.
Tel.: 87/580-888 
Mentõk – Rettungsdienst
– Ambulance: Tel.: 104.
Balatonfüred, Fürdõ u.
Tûzoltóság – Feuerwehr –
Fire brigade: Tel.: 105.
Balatonfüred, Laposteleki u.17.
Tel.: 87/580-119. 
Megyei ügyelet: 88/590-620
Rendõrség – Polizei –
Police: Tel.: 107.
ifj. Jánka István zászlós, Cso-
pak, Kossuth L. u. 53. Mobil:
30/288-1833
Balatonfüred rendôrkapitányság:
Fürdõ u. 15. Tel.: 87/482-288.
Megyei rendõr-fõkapitányság:
Veszprém, Bajcsy-Zs. u. 2.
Tel.: 88/428-022.
Vízirendõrség –
Wasserpolizei – Water Police:
Balatonfüred, Tel.: 87/342-680.
Siófok Tel.: 84/310-712
Polgárõrség – Bürgerwache
– Civil Guard
Bodaki Csaba, Csopak, Lápotai
utca 7. Tel.: 20/5697-900.
Településrendészet:
Zsófi Miklós Tel.: 20/241-6590
Rozgonyi Imre Tel.: 20/423-9572
Vámhivatal – Zollamt – Customs
Veszprém, Pápai u. 49. 
Tel.: 88/577-470 Félfogadás:
➊,➋,➍: 8.00–12.00, 12.30–16.00;
➌9.30-15.30; ➎: 8.00–13.30 óráig.
Posta – Postamt – Post
Office: Kossuth L. u. 73.
Tel./fax: 87/446-670. 
Nyitva: ➊: 8–12, 12.30–17.00,
➋, ➌, ➍: 8–12, 12.30–16.00,
➎: 8–12, 12.30–15.00 óráig.
Központi Katasztrófa 
Elhárítás: 112

Hibaelhárítás
Pannendienst

Emergency service
E.ON Észak-dunántúli Áram-
szolgáltató Zrt.,
Hibabejelentés (0-24 h), 
Tel.: 06-80/533-533,
Központi Ügyfélszolgálat, 
Tel.: 40/220-220
Dunántúli Regionális Vízmû,
DRV, Balatonfüred, Kossuth
L. u. 33. Tel.: 40/240-240.
K-GÁZ Kft., Veszprém, Már-
tírok útja 8. Tel.: 88/423-677
Autómentés–Abschlepp-dienst.
Tel.: 188.

Egészségügyi szolgálat
Gesundheitsdienst

Public health service
Háziorvos – Arzt – Family  Doctor:
dr. Imre Bence, Csopak, Fecs-
ke utca 1. Mobil: 20/526-68-04.
Rendelõk – Arztzimmer –
Doctor’s office: Csopak, Fecs-
ke utca 1. Tel.: 06-87-580-
888. Rendelés: ➊: 12–16; Ë:
9–13; ➌: 11–13; ➍: 12–16; ➎:
11–13 óráig. Paloznak, Fõ u.
10. Tel.: 87/446-623. Rendelé-
si idõ: ➌, ➎: 9–11 óráig.
Fogorvos – Zahnarzt – Dentist:
dr. Antal Judit, Balatonfüred,
Csárda u. 1. (Bf. Rendelõinté-
zet) Tel.: 87/580-886. ➊: 13-18
(páros hét), ➌: 7:30-12:30 (pá-
ros hét), ➎: 12-17 (páros hét),
7:30-12:30 (páratlan hét)
Gyógyszertár – Apotheke –
Drugstore: Salvator gyógy-
szertár, Kossuth L. u. 53.
Tel.: 87/446-588. Nyitva: ➊,
➋, ➌, ➍, ➎: 8–17.
Állatorvos – Tierarzt –
Veterinary Surgeon: dr. Payr
Egon, Balatonfüred, Galamb u.
13. Tel.: 30/9942-690, 341-879.
➊,➋,➌,➍: 18-19.30 óráig.
Állatgyógyászati patika –
Tierärztlich Apotheke –
Veterinary pharmacy: Bala-
tonfüred, Köztársaság u. 10.
Nyitva: ➊, ➌: 9–10 óráig.
Tel.: 30/9942-690.

Rendelõintézet – Klinik – Clinic:
Balatonfüredi Rendelõintézet,
Balatonfüred, Csárda u. 1. 
Tel.: 87/580-886
Kórház – Krankenhaus – Hospital:
Balatonfüred: Állami Kórház,
Gyógy tér. 2. Tel.: 87/584-584.
Veszprém: megyei kórház,
Kórház u. 1. Tel.: 88/556-000,
556-100.

Templomok
Kirchen – Churches

Szent István Király Római
Katolikus Templom – Kato-
lische Hl. Stefanskirche – R.
C. Church. Kossuth L. u. 103.
Szentmisék nyári rendje –
Hl. Messen im Sommer –
Summer Services: ➎: 18.00
(nyári idõszámítás); ➏: 19.00
(Júl. 2-Aug. 28.); ➐: 08.30,
19.00 (Júl. 2-Aug. 28.)
Téli rend – Winterzeit: ➎ 17.00,
➐ 8.30.
Plébánia – Pfarramt – Parish.
Paloznak, boldog Aport Vil-
mos utca 2. Tel.: 87/446-812
Református templom és lelké-
szi hivatal – Kalvinische
Kirche – Protestant Church
(Calvinist): Paloznaki u. 2.
Tel.: 87/446-306.
E-mail: tislerg@invitel.hu
Istentisztelet – Gottesdienst
– Mass services: ➐: 11.00

Mûemlék látnivalók – 
Kunstdenkmäler –

Antiquities
Vízimalom – Wassermühle –
Watermill. Plul-malom, Kisfa-
ludy u. 16. Tel.: +36 30/617-
7017 Nyitva: május 18-tól ok-
tóber 30-ig.
➋: 10-12 óra és 15-20 óra, ➌,
➍, ➎, ➏, ➐: 10-12 óra és 15-
18 óra. Belépõdíj: 300 Ft/fõ
teljes áru,  200 Ft/fõ kedvez-
ményes. Kedvezmények: di-
ákigazolvánnyal 24 éves ko-
rig illetve 65 év felett.
Csonkatorony – „Csonka”
turm – X-th Century Tower. A
középkori Szt. István király
templom tornya, Kossuth La-
jos u. – 73-as út sarkán.

Eõry-kúria. Kishegyi út 11.
Épült: 1840 körül klasszicis-
ta stílusban. Pincéje agrár-
történeti mûemlék.
Ranolder-kastély – Schloss –
Stately house. Magyar Nö-
vényvédelmi Gyûjteménytár,
arborétum és gépkiállítás.
Épült: 1861-ben romantikus
stílusban. Ranolder János né-
hai veszprémi püspök nyara-
lója valamint növényvédelmi
és agrokémiai állomás volt.
Kövesdi Szent Miklós-temp-
lomrom – Kövesder Hl.
Nikolaus Kirchenruine. Kos-
suth L. u. 41. 
Református templom – Re-
formierte Kirche – Protestant
Church. Paloznaki utca 2.
Épült: 1798–1800 között késõ
barokk stílusban. Felújítva:
2000-2004. között.
Kövesdi parasztház – Bauernhaus
– Peasant’s dwelling. Épült a
XIX. század végén. Kossuth
L. u. 58.
Hõsi emlékmû. A sportpálya
mellett a szabadságharcok és
az I–II. világháború áldozatai-
nak emlékére. Készítette 1990-
ben Berhidi Mária szobrász.
Takács-villa. Épült a XIX.
század derekán klasszicista
stílusban. A Füredi útról az
Árok utcában.
Buday villa. Klasszicista kú-
ria a XIX. századból. A Füre-
di útról a Budai utcában.
Vincellérház – Winzerhaus –
Vine dresser’s house. Épült a
XIX. században. Budai u. 3.
Lóczy-villa. Dr. Lóczy Lajos
(1849–1920) geológus-föld-
rajztudós nyaralója volt
1892-tõl haláláig. A Füredi
útról, Lóczy utca 9. sz.
Diszkút – Sauerwasser – Watermill.
A strand fõbejáratánál. Épült
1996-ban Szent István király
és Boldog Gizella házasság-
kötésének millenniuma tisz-
teletére. Szénsavas gyógyvíz.

Csopaki Hírek
Csopak község közéleti havilapja

Megjelenik minden hónap 10-én.
Szerkesztõség, hirdetésfelvétel:

8229 Csopak, Petõfi u. 2.
E-mail: csopakihirek@gmail.com

Az újság e-mailben is megrendelhetõ!

Csopak a Facebook-on is!

JELMAGYARÁZAT 
ZEICHENERKLÄRUNG  –  LEGEND

➊ Hétfõ –  Montag – Monday
➋ Kedd – Dienstag – Tuesday
➌ Szerda – Mittwoch – Wednesday
➍ Csütörtök – Donnerstag – Thursday
➎ Péntek – Freitag – Friday
➏ Szombat – Samstag – Saturday
➐ Vasárnap – Sonntag – Sunday

CSOPAK TV
Képújság nonstop, 

helyi mûsor minden este.
Stúdió: Kossuth L. u., általános iskola.
Hirdetésfelvétel: ifj. László György,

Tel.: 87/446-250



A Csopaki Települési
Értéktár eddigi mun-
kájáról és jövõbeni ter-
veirõl Szabó János, a
Települési Értéktár Bi-
zottság elnöke tájékoz-
tatja Kedves Olvasóin-
kat!

Csopakon, helyi civil
közösségek képviselõi-
nek részvételével, 2015.
március 16-án tartották
meg a Települési Érték-
tár Bizottság alakuló ülé-
sét, amely a képviselõ
testületi döntést követõ-
en kezdte meg mûködé-
sét. Az elõírt hivatalos
feladatok elvégzése mel-
lett – többek között a
Szervezeti és Mûködési
Szabályzat elfogadása – a
Bizottság elsõsorban elõ-
készítõ munkát folyta-
tott és tájékozódott a tér-
ségi értéktárak munkájá-
ról: 2015 nyarán a Bala-
tonfüredi Járás, majd
Veszprém megye értékei-
rõl tartottak szakmai be-
számolót a Hungarikum
Bizottság szakemberei.
2015 novemberében Cso-
pak belépett a Városok és
Falvak Szövetsége orszá-

gos, értéktári szervezeté-
be. Az érdemi munka
2015 decemberében kez-
dõdött, amikor már
konkrét, kidolgozott ja-
vaslatokkal tudott dol-
gozni a Bizottság. 2016
januárjában öt tételt vet-
tünk fel a Települési Ér-
téktárba: a Plul malom

épületét, a csopaki olasz-
rizlinget, a Csopaki
Kódex eredetvédelmi
rendszert, Steinhausz
György életmûvét és a
Csopaki Hegyközség
jegyzõkönyveit a
1754–1880 közötti évek-
bõl. Az eddigi értékek
mellett terveztük a Szent
Miklós templomrom, a
Csonka torony, a Ranol-
der kastély, a Növény- és
Talajvédelmi Állomás és

az Angolkisasszonyok
nyaralójának (ma Bala-
ton-felvidéki Nemzeti
Park Igazgatóságának
épülete) felvételét az épí-
tett örökség kategóriába,
ami 2017-ben meg is
történt. Szellemi hagya-
tékaink közül fontosnak
tartom megemlíteni a Ní-

vó-díjas, több országos
fesztiválon, külföldi fellé-
péseken is részt vevõ Ka-
láris Néptáncegyüttes
három évtizednyi mûkö-
dését. Lényeges Sáner
János szõlész vagy a cso-
paki temetõben nyugvó
Hankóczy Jenõ mezõgaz-
dasági kutató életmûve
is. Kiemelném a csopaki
Református Asszony-
kört, amelynek tagjai

nemcsak kivételes man-
dulás süteményeikrõl hí-
resek, hanem az igazi ku-
riózumnak számító
Asszonyfarsang hagyo-
mányát is híven õrzik és

ápolják. Számos termé-
szeti értékünk közül csak
egyet említek: a Kere-
kedi-öböl. A terület vé-
detté nyilvánítását helyi
társadalmi szervek kez-
deményezték az érintett
önkormányzat támogatá-
sával, így 1992-tõl hiva-
talosan is a Balaton-felvi-
déki Nemzeti Park vé-

dettségét élvezi. Csopa-
kon kiemelten fontos a
szõlõ- és borkultúra,
ezért szeretnénk, ha a
csopaki olaszrizling
(mint szõlõ és bor egy-
aránt) illetve a Csopaki
Kódex, mint a csopaki
olaszrizling eredetvédel-
mére alapított védjegy

magasabb szinten, a me-
gyei értéktárban is meg-
jelenne, vagy akár hun-
garikum szintre is felter-
jesztenénk. Veszprém
megye eddig egy hun-
garikummal büszkélked-
het a Herendi porcelán-
nal. Tervezzük, hogy ki-
adványokban is megje-
lentetjük Csopak Község
szellemi és tárgyi értéke-
it, emlékeit. A Csopaki
Települési Értéktárnak
továbbra is feladata,
hogy a fellelhetõ nemzeti
értékeket településün-
kön azonosítsa és nyil-
vántartásba vegye. Ezek
az értékek lehetnek írott
vagy írtatlan, szellemi
vagy tárgyi hagyatékok,
de néprajzi vagy termé-
szeti kincsek is. A helyi
közösségek összefogása,
a lokálpatriotizmus mel-
lett fontos szempont le-
het az idegenforgalom is,
hiszen a település épített
öröksége egyben népsze-
rû turisztikai célpontok-
ká is válhatnak. Hangsú-
lyozom, hogy bárki, írás-
ban kezdeményezheti a
nyilvántartásba vételt.
Ezt a javaslatot be kell
nyújtani a Települési Ér-
téktár Bizottságnak, akik
soron következõ ülésükön
megtárgyalják a beter-
jesztést és szavaznak an-
nak értéktári felvételérõl.

A Bizottság szintén
2017-ben a Megyei Ér-
téktárba felvételre ja-
vasolta: a Csopaki Kó-
dexet, a Csopaki Olaszriz-
linget (mint helyi kiemelt
szõlõ fajtát) és a Plul Ma-
lmot (mint mûködõképes
ipari mûemlék).

A Hungarikum Bizott-
ság intézményét a magyar
nemzeti értékekrõl és a
hungarikumokról szóló
2012. évi XXX. törvény hív-
ta életre. A bizottság a tör-
vényben vállalt feladatá-
nak eleget téve már a kezde-
tektõl juttat anyagi forráso-
kat a hungarikum mozga-
lom szereplõinek. A legfon-
tosabb célkitûzések: helyi

értéktárak létrehozása, ki-
alakítása, bõvítése, rendez-
vények, módszertani kiad-
ványok létrehozása, megyei
értéktárak szerepének és
fontosságának erõsítése, az
értéktárba felvett értékek
megismertetése és népsze-
rûsítése. Bõvebb informá-
ciót és a javaslattételi ûrla-
pot megtalálják a

http://www.hungarikum.hu
/ oldalon.

2017-tõl a Plul-
malom, a csopaki olasz-
rizling és a Csopaki Kó-
dex már megyei érték-
tárral bír. Nem véletle-
nül, hiszen az 1860 kö-
rül épült malom a
Nosztori-völgy 18–19.
században mûködõ vízi-
malmainak egyik leg-
utolsó hírmondója. Az
olaszrizling Csopakon
frissen zöldesfehér majd
késõbb zöldessárga,
gyönyörû fényû és
diszkrét illatokkal ren-
delkezõ, harmonikus íz-
összetételû, testes bor.
Illatában, zamatában a
keserû mandulára emlé-
keztetõ jelleg a megha-

tározó. Végül, de nem
utolsósorban minden-
képpen említést kell
tennünk a Csopaki Kó-
dexrõl, amelyet szintén
felvettek a megyei ér-
téktárba. 2012-ben, a
csopaki bortermelõk kö-
zössége azzal a céllal
hozta létre a Csopaki
Kódexet, hogy a csopaki
szõlõ- és borkultúrát,
valamint a Csopaki,
mint hagyományos bor-
fajta jó hírét és kiváló
minõségét védje. A kó-
dex a csopaki bor készí-
tésének alapelveit és
minõségi kritériumait
tartalmazza. A szabá-
lyozás a kistérség borá-
szati, szõlészeti hagyo-
mányainak ápolását, a
térség értékeinek meg-
õrzését és fenntartását
szolgálja.

Csopaki Értéktár
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Apartmanház Strand
Tisztelt Vendégeink!

Szálláshely leírása/bemutatása:
1 db 4+2 személyes, 1 db 2+2személyes, 1 db 2 személyes apartmanból áll.
Az apartmanok közvetlen a vízparton találhatóak, kijelölt parkolóval, az
apartmanokkal kapcsolatban minden információt emailben kaphat.
Cím: 8229 Csopak, Örkény sétány 1. E-mail: udulofalu@csopak.hu
Telefon: Béndek Edit  - 20 / 228 0010

Csopak értékei

Steinhausz György

Az Angolkisasszonyok Apá-
carendnek volt a nyaralója.
Veszprémben iskolát fenn-
tartó tanítórendet Ranolder
János püspök hívja Veszp-
rémbe, zárdát, iskolát és in-
ternátust (kollégium) épí-
tett számukra. Elemi népis-
kola, polgári, tanítóképzõ
és felsõ kereskedelmi okta-
tása folyt. A tanárnõknek
volt a nyaralója Csopakon
melyet a XIX.-XX. század
fordulóján építettek.

Csopaki Kódex

Plul malom

Csopaki olaszrizling

Csopaki Hegyközség jegyzõkönyv

Tisztelt Nyaralóvendégek és
Ingatlantulajdonosok!

Csopak Község Önkormányzata be-
vezette a CSOPAK KÁRTYÁT, amel-
lyel a Csopakon idegenforgalmi adót
fizetõ vendégek a csopaki strandot
kedvezménnyel vehetik igénybe. (pl:
800,- Ft-os belépõjegy helyett csak
450,- Ft-ot kell fizetni.)
A kártyát a szállásadó válthatja ki
térítésmentesen a csopaki strand
nyugati pénztárában.

Tisztelettel:
Ambrus Tibor
polgármester

Minden idegenforgalmi adót fizetõ vendégünk a
Csopak strandot kedvezményesen használhatja

Szent Miklós templomrom

Szabó János 
a Csopaki Értéktár vezetõje

Ranolder János (1806-1875)
veszprémi püspök építette
1861-ben Szentirmay Jó-
zsef építés szervei alapján.
A romantikus-neogót stí-
lusú épület oromzatán
egykor magyar szentek
szobrai álltak.
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Szeretnénk megmutat-
ni, hogy bármerre is visz
az utunk, bárhol is járunk
e kerek földtekén, van egy
hely, amire mindig mo-
sollyal a szívünkben gon-
dolhatunk. Egy hely, ami-
nek szépségét, vízpartját,
épületeit, élõvilágát, bora-
it a világ bármelyik pont-
ján örömmel felidézhet-
jük. Ez a hely Csopak,
amit mindenki másért és
máshogyan, de szeret! 

Éppen ezért fotópályá-
zatot hirdetünk, amelyre
amatõr fotósok részvétel-
ét várjuk életkortól, fog-
lalkozástól és lakóhelytõl
függetlenül. Részvételre
biztatjuk azokat a turistá-
kat, nyaralókat, csopaki
lakosokat, akik bel- és
külföldi útjaik során vál-
lalják, hogy olyan fotót ké-
szítenek, melyen jól látha-
tóan feltûnik egy Csopak
felirat, kép a településrõl
vagy bármilyen, egy Cso-
pakra utaló motívum. 

A pályázat témája: Cso-
pak … mert szeretem!

A fotók beküldési ha-
tárideje: 2016. október 31.

A zsûrizést követõen a
legjobb képek készítõi érté-
kes díjakban részesülnek!

Pályázati feltételek: a
beküldött képeket marke-
ting célra felhasználhatja
Csopak Község Önkor-
mányzata, honlapján és
közösségi média oldalán is
szerepeltetheti. Megfelelõ
számú és minõségi fotó
esetén, kiadvány illetve
kiállítás létrehozását ter-
vezzük.

A pályamûveket e-mail-
ben lehet beküldeni, szí-
nes vagy fekete-fehér,

JPG formátumban, leg-
alább 300 dpi felbontás-
ban a marketing@
csopak.hu e-mail címre.
Egy küldemény terjedel-
me ne legyen nagyobb,
mint 15 MB. Ha szüksé-
ges, akkor a képek több le-
vél mellékleteként kül-
dendõk. Óriásleveleket,
becsomagolt állományo-
kat nem fogadunk.

Minden felvétel file-
neve a pályázó Családneve
Keresztneve egybeírva,
majd a kép, képek száma
(pl.: MintaJános01) Kér-
jük, hogy kísérõ levelük-
ben tüntessék fel a felvé-
tel készítésének helyét és
a kép, képek címét!

Várjuk az egyedi és
kreatív fotókat!

Világkörüli turnén
Csopak!

– fotópályázat –

Ha egy jót akar enni, inni, akkor
feltétlenül keresse fel a Gyropoliszt

Családi idill fogad a
parton. Bea épp eteti
kisfiát, a kilenchóna-
pos Marcit, miközben
õ, apukája, Ricsi ölé-
ben ül. Látszik rajta,
hogy egy kiegyensú-
lyozott, vidám gyer-
mek.  Keze-lába jár,
gyakran hallatja a
hangját beszélgeté-
sünk közben is, szeret
a központban lenni,
mondják a szülei. 

Mar-
cinak már
nem nagyon íz-
lik a sárgarépapü-
ré, rizzsel, pulykahús-
sal, lehet õ is inkább
gyrosra vágyik. Bea rög-
tön reflektál a kérdésem-
re: Marci is szereti a pu-
ha csirkemell darabká-
kat, sõt még a sült
krumplit is. Abban meg-
állapodunk, hogy kisfiá-
nál jobb kritikusa nem
lehet a Gyropolisznak. 

- Nyolc évvel ezelõtt
vettük át az üzletet, mely
akkor is gyrosozóként
üzemelt. Amikor meg-
nyertük a pályázatot, ak-
kor megvettük a korábbi
bérlõtõl a teljes berende-
zést is. Ugyanakkor sze-
rettünk volna egyfajta
arculatváltozást. Össze-
állt a családi kupakta-
nács, hogy mi legyen az
új üzlet neve. Rengeteg
ötlet felmerült, végül az
Akropolis után szaba-
don, a Gyropolisz név
mellett döntöttünk, me-
lyet én találtam ki. Nagy
örömünkre a konkuren-
cia is hozzánk jár gyrost
enni, ez is talán jelzi,
hogy annyira rosszak
nem lehetünk, viszont a
legfontosabb számunkra
a vendégek reakciói, akik
szerencsére elégedetten
távoznak tõlünk, és több-
ször visszajárnak – kezdi
a beszélgetést Varga Bea,
a gyrosok készítõje, a
Gyropolisz üzemeltetõje,

miközben kisfia épp egy
kanalat röptet meg, hogy
figyeljünk már egy kicsit
õ rá is, eleget beszélünk
a gyrosról.

Egy gyros amúgy attól
finom, ha jók az alap-
anyagai, ha friss a hús és
a zöldség. Beáék többféle
húst kipróbáltak, több
beszállítótól, végül a
csirkehús mellett dön-
töttek. A csirkének ben-
ne van a melle, a combja
és a bõre, de ha jól
van sütve, fûsze-
rezve, akkor a
legfinomabb. A
sütésre nagyon
oda kell figyel-
ni, fontos, hogy
omlós, de mégis
ropogós legyen a
hús. Ezt én is
alátámasztom,
m i n t
v e n -
d é g ,
mert
a

csirkecombot és a bõrét
kifejezetten nem szere-
tem, de sosem éreztem
utóízt, amikor Beáéknál
ettem. - Reggel jó korán
lejövünk, felteszünk két
húst, egy 30 és egy 15 ki-
lósat, amely folyamato-
san pörög, saját zsírjá-
ban sül, így nem érintke-
zik más zsiradékkal. Sze-
rintem a fûszerezése ki-
váló, jó példa erre, hogy a
törzsvendégek mindig ki-
szúrták, ha próbaként
más fajta húst tettünk
fel, úgyhogy most már
nem is kísérletezünk,
maradunk a jól
bevált gyrosnál.
Amikor tíz
órakor

k i -
n y i -
tunk, már
jön a vendég a
gyrostálért, de lehet
pitában is kérni. A pitába
pedig nem csak húst le-
het tenni, hanem nagyon
népszerû ételünk például
a Cam-burger, amit szin-

tén pitában, zöldségekkel
és rántott camambert
sajttal készítünk, de van-
nak vegapitáink is, gon-
dolván a vegetáriánusok-
ra. Követjük a vendégek
igényeit, hiszen szá-
munkra õk a legfonto-
sabbak, igénylik a válto-
zatosságot, a minõséget. 

Bea büszkén mesél a
gofrijukról is, melynek
tésztáját saját kezûleg
készítik. Ilyen gofrit

csak õk árulnak a
strandon, több-
féle ízben. Nem
tagadja, hogy
olykor fél órát
is várni kell rá,
de a vendégek
azt mondják,
hogy megéri,
mert nagyon
finom, ízletes.

Érezhetõ a
kétke-

zi munka benne, látszik,
hogy nem mirelit termé-
ket árulnak.

Persze a kulináris él-
vezetek akkor igazán
jók, ha mellé tudunk fo-
gyasztani hûtött italo-
kat. Ebben szerencsére
bõven van a Gyro-
poliszban! Coca-cola ter-
mékeket árusítanak és
többféle sört. A meggy-
és a búzasör kifejezetten
népszerû, de sokan
igénylik az alkoholmen-
teset is. Persze a finom
borok nélkül nem létez-

het egy jó üzlet. Tik-

k a s z t ó ,
nyári hõségben,

kifejezetten jól esik az
embernek egy fröccs.
Mint tudjuk, nyáron na-
gyon fontos a megfelelõ
folyadék bevitel, de azért

az alkohollal csak csín-
ján bánjunk, fõleg, ha
utána kimegyünk a nap-
ra. A jó tanácsok után
arra kérem Beát, hogy
meséljen el egy kedves,
vicces történetet. Mond-
ja, hogy ebbõl szerencsé-
re elég sok volt az elmúlt
évek során, némi töpren-
gés után azonban már
meséli is.

- A törzsvendégekkel
nagyon jó a kapcsola-
tunk, mutatja ezt az
alábbi kedves történet is.
Két hölgy vendégünk
nagy kedvence a nálunk
kapható csapolt barna
sör. Szép lassan kiala-
kult, hogy akárhányszor
jöttek 11 óra körül járt az
idõ. Meg is jegyezték
többször, hogy „na, jöt-
tünk a 11 órás sörért!”
Ha épp nem jöttek, akkor
mi jegyeztük meg, hogy
igencsak lekéstek róla, és
így ment ez egész nyáron.
Nyár végén aztán gon-
doltunk egyet, és bemon-
dattuk a hangosbemon-
dóba, hogy a Gyro-
poliszban várják két ven-
dégüket a 11 órai sörre.
Mikor megjöttek, volt
nagy nevetés, el se akar-
ták hinni, hogy tényleg
képesek voltunk erre, azt
mondták, egy kicsit meg
is hatódtak. Nos, nálunk
így telnek a nyári napok!

Bea szerint az embe-
rek 98 százaléka türel-
mes. Megértik, ha esetleg

egy ételért több percet
is várni kell, fõ-

leg akkor,
amikor kí-

gyózó sor áll a Gyropolisz
elõtt, mert szerencsére
erre is gyakran volt és re-
mélhetõleg lesz is példa.
Ez is azt mutatja, hogy jó
az üzletpolitikájuk, min-
dent a vendégért, és mint
tudjuk, a vendégnek
mindig igaza van. Persze
vannak olyan emberek
is, akik szeretnek köte-
kedni, de Bea tapaszta-
latból mondja, hogy
ilyenkor nem szabad fel-
venni azt a bizonyos
bokszkesztyût. 

Május elsején nyitot-
tak, 10 órától, hivatalo-
san este hat óráig van-
nak nyitva, de ha még

sok az ember a
strandon, akár

este tízig is
felkereshe-
tik õket.
Ha jó lesz

az idõ,
akkor

szeptem-
ber végéig

kóstolhatjuk a
Gyroplisz finomsá-

gait. Ha még nem tette
meg, ne hagyja ki, tény-
leg érdemes betérni, és
egy jót enni, inni. Ráadá-
sul megismerhetik
„Vabót”, Bea édesapját,
aki a pénztárban áll, és
humora, közvetlensége
páratlan. 

Dr. Jámbor Eszter amerikából küldte felvételét
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Csopak Településképi 
Arculati Kézikönyv

A Településképi Arcu-
lati Kézikönyv (közne-
vén TAK) a hatályos
Nemzeti Építészetpoliti-
ka részeként készült el
minden településen a ta-

valyi évben. Bátran
mondhatom, hogy Cso-
pak település sokszínû-
ségének bemutatása túl-
mutat a kézikönyv elvárt
terjedelmének határain,
ennek ellenére mégis kí-
sérletet kíván tenni arra,
hogy egy jól megválasz-
tott keresztmetszettel
bemutassa az összes jel-
lemzõ, identitást adó és
erõsítõ, sajátosan jellem-
zõ települési értéket,
amire joggal lehet büsz-
ke minden csopaki pol-
gár, és amit nem érde-
mes kihagyni az ide ér-
kezõnek sem!

Az Arculati Kézikönyv
tartalma a jogi szabályo-
zás és szakmai szándé-
kok szerint is a települé-
sek legbelsõbb saját
ügye. A TAK segítség kí-
ván lenni: a település be-
mutatásával, az értékek
megismertetésével és az
útmutató résszel tárja

fel az épített környezet
szépségeit. Bevezeti az
olvasót az építészeti ér-
tékek tárházába, hogy
olyan házat tudjon építe-
ni, ami valódi büszkeség-

gel töltheti el, és a tele-
pülés képéhez illeszke-
dik, azt ízléssel viszi to-
vább. Az ajánlások nem
tekinthetõk kötelezõ jel-
legûnek, a céljuk nem a
tervezési szabadság meg-
kurtítása, uniformizálá-
sa, hanem éppen a valós
értékek megismertetése,
a sokféle izgalmas lehe-
tõség feltárása. Az una-
lomig másolt, giccses,
sokszor import klónok
helyett a település ka-
rakteréhez illeszkedõ vá-
lasztási lehetõségek be-
mutatása, a nem diktált,
hanem valódi szabadság
megismertetése. A kézi-
könyv nem egy merev, le-
zárt egész, hanem nyílt,
folyamatos hozzászólást
és változtatást lehetõvé
tevõ kezdeményezés kí-
ván lenni, ahogy a tele-
pülés története sem befe-
jezett, hanem folyamato-
san továbbíródik. Ezért,

ha újabb szép ház szüle-
tik, az bekerülhet, sõt be
is kell, hogy kerüljön a
könyvbe, hogy ez által
büszke lehessen rá épít-
tetõje, tervezõje, kivite-

lezõje és a település egy-
aránt. Egy ház elválaszt-
hatatlan kapcsolatban
van környezetével,
szomszédaival, települé-
sével. Valódi gyümölcse
pedig csak annak a kap-
csolatnak van, ahol a fe-
lek egymást megismerik,
szeretik és békében él-
nek egymással. Igaz ez
az emberi kapcsolatok-
tól, a zenén át, egészen
épített környezetünkig. 

A Arculati Kézikönyv
letölthetõ a csopak.hu
honlapról, melynek olva-
sásához jó hangulatú, él-
ményekben gazdag idõ-
töltést kívánok! Az épít-
kezésekhez pedig meg-
fontolt döntéseket!

Letöltési link:
https://csopak.hu/sites/d
e f a u l t / f i l e s / a t t a c h -
ments/csopak_tak.pdf

Bujdosó Judit önkor-
mányzati fõépítész

Csopak madárvilága
Csopak természetvédelmi szem-

pontból legértékesebb madárvilága –
nem meglepõen – a Balaton víztük-
réhez, és az azt övezõ nádasokhoz
kötõdik. A parti nádasokban gyakori
fészkelõ a cserregõ nádiposzáta
(Acrocephalus scirpaceus) és a foltos
nádiposzáta (Acrocephalus schoeno-
baenus). Még a legkülsõ szegélyek-
ben is jól érzi magát a nagyobb test-
vérük: a nádirigó (Acrocephalus
arundinaceus), hangos éneke a
strandra, kikötõkbe is behallatszik.

Tavasszal gyakran találkozhatunk a
nádasok környékén a kakukkal
(Cuculus canorus), amelynek a nádi-
rigó a leggyakoribb „gazdája” ha-
zánkban, az erdõs területek kivéte-
lével. Több énekesmadár-faj csak a
több éve aratatlan nádasban találja
meg életfeltételeit, ilyen a jellegze-
tes énekérõl elnevezett nádi tücsök-
madár (Locustella luscinioides), va-
lamint a színes barkóscinege
(Panurus biarmicus). Ezen bolyga-
tatlan nádasoknak különleges lakója
a nádiposzátákkal rokonságban álló
fülemülesitke (Acrocephalus
melanopogon), mely egyedülálló tu-

lajdonsággal rendelkezik az európai
énekesmadarak kötött. Vedlésekor,
tollainak cserélése közben, közel egy
hónapig röpképtelen. A többi éne-
kesmadár röpképességét megõrizve
cseréli tollait, így különösen fontos
számára az öreg, töredezett nád,
ahol gyalogolva is boldogul. A náda-
sok felett gyakran láthatjuk a barna
rétihéját, de csak ritkán vehetõ ész-

re az itt fészkelõ, fokozottan védett
törpegém (Ixobrychus minutus).

A nyílt vizek közelében gyakori
fészkelõ a tõkés réce, és az utóbbi
években örvendetes a fokozottan vé-
dett cigányréce (Aythya nyroca)
fészkelõként való megjelenése. Bár
az egyik leggyakoribb balatoni ma-
dár a szárcsa (Fulica atra), sokan
nem ismerik. Ez a fekete színû, fe-
hér csõrû madár, fészkeléskor, vonu-
láskor és teleléskor is nagy számban
van jelen. Alapvetõen növényi táplá-

lékot fogyaszt, de télen a lékekbõl, a
jégre felhalmozott sok kagyló az õ
„mûve”. A nyár második felében kü-
lönbözõ „fehér” színû madarak le-
pik el a strandok környékét. A legki-
sebb, rigó méretû kecses madarak a
küszvágó csérek (Sterna hirundo).
Náluk nagyobbak a gerle méretû
dankasirályok (Chroicocephalus
ridibundus), és mellettük gyakran
bukkannak fel a sárgalábú sirályok
(Larus cachinnans) is, amelyek az
adriai fészkelõ helyükrõl érkeznek a
tóhoz.

Õsszel és télen nagyszámú vonuló
madár található a Balaton csopaki

vizein is (búvárok, vöcskök, récék,
ludak, sirályok stb.). Nem véletlen,
hogy a tó egész területe Natura
2000 terület és a „Nemzetközi 
Jelentõségû Vadvizek Jegyzék”-ében
is szerepel.

Szinai Péter
zoológiai-ökológiai 
szakreferens BfNPI

Cigányréce

Törpegém (fotók: Cserjés Gábor)

Milyen legyen a
2019-es csopaki naptár?

Az elmúlt évekhez hasonlóan, idén is meghirdeti Csopak Község
Önkormányzata a Naptárfotó pályázatot.

Az elkészült fényképeket (egy pályázó legfeljebb 12 képet nevezhet)
2018. november 12-én éjfélig küldhetik el csatolt JPG fájlban a naptarfoto@
csopak.hu e-mail címre. A határidõ után érkezett képeket a következõ év nap-
tárfotó pályázatára tudják elfogadni.

A fényképek elõzetes válogatás után (hibás, nem megfelelõ minõségû és felbon-
tású) kerülnek fel Csopak hivatalos Facebook oldalára, ahol november 15-tõl
november 21-ig szavazhatnak a tetszik (like) funkcióval. A legtöbb szavazatot
kapott képekbõl zsûri állítja össze a végleges naptárt. A pályázók által küldött e-
mailben kérik: tüntessék fel a pályázó nevét és elérhetõségét. A pályázatra érke-
zett képekkel kapcsolatban a fényképet készítõ hozzájárulását adja, hogy képeit a
szerzõ nevének feltüntetésével Csopak Község Önkormányzata naptárfotóiban,
valamint egyéb nyomtatott és digitális megjelenéseiben felhasználhassa.

A beküldött fényképek felbontása: minimum 3 megapixel legyen, (min.
2050x1540 pixel, képpont) valamint JPG formátumban készüljenek.

(Alnyomat fotó Kozma Cecília)

w w w . c s o p a k . h u
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Szabó Róbert csil-
lagász a Tejútrend-
szer kialakulását ku-
tatja újonnan ala-
kult Lendület-cso-
portjával. A techno-
lógia fejlõdése most
érkezett el arra a
szintre, hogy több
milliárd csillag
együttes vizsgálatá-
val saját galaxisunk-
ban térképezhessük
fel a kozmikus idõ-
skálán végbement
folyamatokat. Ró-
bert számos ûrfoto-
metria-programhoz
kapcsolódó nemzet-
közi munkacsoport
vezetõje. 

A friss Lendület-ösz-
töndíjas Szabó Róbert
Ajkán született, a
Bródy Imre Gimnázi-
umban érettségizett, ki-
tûnõ eredménnyel. Ál-
talános és középiskolá-
ban is érdekelte a fizika
és a matematika. A csil-
lagászat már gyermek-
korában megfogta, csa-
ládi házuk kertjébõl sa-
ját építésû távcsõvel
kémlelte a csillagok rej-
télyes világát.

– Az ELTE-n mate-
matika-fizika tanári és
csillagász diplomát sze-
reztem. 2004-ben dokto-
ráltam asztrofizikából,
a változócsillagok té-
makörébõl, majd utána
a Floridai Egyetem Fi-
zika Tanszékén két évet
töltöttem posztdoktori
ösztöndíjasként. Éppen
tíz éve költöztünk visz-
sza családommal Ma-
gyarországra, és meg-
alapítottam az ameri-
kai, Kepler nevû
exobolygó-keresõ távcsõ
adatainak feldolgozá-
sával foglalkozó nem-
zetközi, és egy ahhoz
kapcsolódó magyar ku-
tatócsoportot, melyek
ma is mûködnek. A ku-
tatócsoport fõbb ered-
ményei címszavakban:
két NASA sajtóközle-

mény eredménye-
inkbõl, számos
meghívott elõ-
adás nemzetkö-
zi konferenciá-
kon, két nemzet-
közi tudomá-
nyos konfe-
rencia
hazai
rendezé-
se, vala-
mint
számos
sikeres
kutatási
pályázat,
díjak, el-
ismerések
– mondja
méltán büsz-
kén Róbert,
akinek felesé-
ge jogász, és
három gyer-
mekük van.
Örömmel szá-
molt be arról
is, hogy az
idei 21 új
kutató-
csoport-
tal

együtt,
eddig
összesen
164 Lendület-
kutatócsoport
alakult. Az
MTA 2018-
ban 3540,9
millió forintot
fordít a kutató-
csoportok támoga-
tására.

A 21 új kutatócso-
port közül 8 akadémiai
kutatóközpontban vagy
intézetben, 13 pedig
valamelyik egyetemen
folytatja munkáját. A
legtöbbet, ötöt az Eöt-
vös Loránd Tudomány-
egyetem fogadja be.
Négy Lendület-kutató-
csoport alakul majd a
Budapesti Mûszaki és
Gazdaságtudományi
Egyetemen, az akadé-
miai intézményhálózat-
ban pedig kettõ-kettõ

az MTA Természettu-
dományi Kutatóköz-
pontban, valamint
az MTA Csillagásza-
ti és Földtudományi
Kutatóközpontban.

Az utóbbiban
új kutató-

cso-

por-
tot

alapító
Szabó
Ró-
bert
az el-
sõ

olyan nyertes, aki egy
korábbi lendületes, az
azóta már akadémikus
Kiss L. László csilla-
gász tanítványaként
lett a kiválósági prog-
ram támogatottja.

Nyáron pedig érde-
mes lesz kémlelni az
eget, mert számos csil-
lagászati eseményt lát-
hatunk szabad szem-
mel is! Róberttel leg-
elõször a meteorokról
beszélgetünk. Mint

mondja, meteorrajok
egész évben aktívak,
nemcsak augusztus-
ban, amikor az embe-
rek kívánni is szoktak
valamit. Más kérdés,
hogy mindaz teljesül
vagy sem. A Perseidák
augusztus 12-13-án a
legfeltûnõbbek, leglát-
ványosabbak, de 1-2

héttel elõtte és utá-
na is jönnek me-

teorok ebbõl a
rajból. Meg-

figyelé-
sükre leg-

alkalma-
sabb az éjfél-

tõl hajnalig ter-
jedõ idõszak,
ilyenkor hullanak

legnagyobb szám-
ban. Látszólag a

Perseus csillagkép irá-
nyából jönnek, innen
kapták nevüket. Ami-
kor a Perseus csillag-
kép alacsonyan van a
látóhatáron, a meteo-
rok száma kisebb, de
azok hosszabb utat
tesznek meg a légkör-
ben. Nyomuk gyakran
többszínû, vékony csík.
Mindezek egy üstökös-
bõl kiszakadó darabok.
A meteorokról tudni
kell, hogy jellemzõen
borsószem nagyságúak
vagy még kisebbek.
Amikor bekerülnek a
Föld légterébe, nagy
sebességük következté-
ben felizzanak, így na-
gyon kis részük kerül
csak a Földre. Amelyek
mégis bekerülnek, azok
már teniszlabda nagy-
ságúak. A hullócsillago-
kat régebben Szent Lõ-
rinc könnyeinek is ne-
vezték. A köztudatban
emiatt augusztust a
hullócsillagok hónapjá-
nak is nevezik. 

Aki ismeri a csillag-
képeket és kellõképpen
tájékozódni tud az ég-
bolton, az felismeri a
Nagy Nyári Háromszö-
get, melyet három fé-
nyes csillag alkot, és a
mi földrajzi szélessé-
günkön, nyáron egész
éjjel megfigyelhetõ. To-
vábbá ilyenkor látvá-
nyosan, a fejünk fölött,
a zenitben vonul át a
Tejút halvány sávja,
mely nagyon szép, sö-
tét helyrõl érdemes
megtekinteni. Ez a mi
galaxisunknak, a csil-
lagvárosunknak, sok
milliárd csillagának az
összemosódó fénye,
mely egy lapos koron-
got képez. A Tejút sáv-
ja szabad szemmel is
szépen látszik, de egy
kis távcsõvel már csil-
lagok tízezreire is bont-
hatjuk a fénylõ ködös-
séget. 

Július 27-én lesz egy

teljes holdfogyatkozás,
amely ugyan gyakrab-
ban következik be,
mint a napfogyatkozás,
de az utóbbi években
ehhez sem volt szeren-
csénk. Ez a jelenség
mindig teleholdkor kö-
vetkezik be. Holdfo-
gyatkozás alkalmával a
Hold belemerül a Föld
árnyékába. Idén nyá-
ron ez a jelenség na-
gyon látványos lesz: az
esemény este kezdõdik,
fél tízkor lesz a leglát-
ványosabb, akkor veszi
kezdetét a teljes hold-
fogyatkozás. Várhatóan
nagyon szép színeket,

vöröses-barnás-sárgás
árnyalatokat fogunk
látni égi kísérõnkön.
Körülbelül másfél órán
keresztül gyönyörköd-
hetünk ebben az égi je-
lenségben, majd este ti-
zenegykor fokozatosan
levonul az árnyék, és
megszûnik a teljes
holdfogyatkozás. 

Azok pedig, akik ki-
csit is jártasabbak a
csillagászatban, június
végén-július elején
megtekinthetik a Mer-
kúrt napnyugtakor. A
Naphoz legközelebbi
bolygót a nyugati hori-
zonton kell keresni. Az
égitest megfigyelésére
évente általában csak
néhány alkalom kínál-
kozik. A mindenki által

ismert Vénuszt, azaz
az Esthajnalcsillagot
egész nyáron lehet lát-
ni este. A nyugati ég-
bolt legfeltûnõbb égi-
testje. Ugyanakkor
megtekinthetõ lesz a
Jupiter, a Szaturnusz
és a Mars is. Szép fé-
nyes három fénypont
lesz az égen, ha valaki
ezt több héten keresz-
tül figyeli, akkor lát-
hatja, hogy a többi csil-
laghoz képest szépen
elmozdulnak. A Mars-
sal kapcsolatban lesz
egy érdekesség idén
nyáron, mégpedig az,
hogy Föld közelben

lesz, és ha valaki egy
komolyabb távcsõvel
rendelkezik, akkor na-
gyon szép részleteket
láthat a bolygó korong-
ján. Elmondhatjuk te-
hát, hogy az idei nyár
csillagászati jelenségek
szempontjából kiváló,
már csak abban kell
bíznunk, hogy mind-
ezeket a csodákat ne
takarják el a felhõk.
Nézzenek fel tehát a
csillagos égre, fürkés-
szék, kémleljék a jelen-
ségeket! Terítsenek le
egy plédet egy sötét he-
lyen, kezükbe pedig ve-
gyenek egy finom cso-
paki pohár bort, mert
így még varázslatosab-
bak lesznek az égi je-
lenségek.

Érdemes lesz kémlelni az eget nyáron
– lesz teljes holdfogyatkozás, meteorzápor, és a Mars is megközelíti a Földet

Fotó: Tihanyi György

A fotó a Perseida meteorrajt ábrázolja
(Szlovákiában készült, 2015-ben). Amel-
lett, hogy kitûnõen látszik a Tejút sávja, az
is megfigyelhetõ, hogy az egy meteorraj-
hoz tartozó meteorok egy pontból látsza-
nak „kisugárzódni”. Az eredeti, hosszú ex-
pozícióval készült képen 174 db hullócsil-
lag látható. Fotó: Petr Horálek.

Részleges holdfogyatkozás volt 2013-ban Tihanyban, a 2018-as jú-
lius 27-i még látványosabb lesz! Fotó: Ladányi Tamás
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Csopaki kirándulópontok – a kerékpáros pihenõtõl egészen a Csákány-hegyig
A mai rohanó világban szinte oda se figye-

lünk azokra az értékekre, természeti csodák-
ra, melyek lakóhelyünket és környékünket jel-
lemzik. Ferenczi István helyi lakos, két évvel
ezelõtt kezdett el túrázni. Nagy hatással volt
rá Papp Lajos professzor csopaki elõadása,
aki kitért arra, hogy a rendszeres gyaloglás
mennyire jó hatással van az emberi szervezet-
re.

Istvánnal úgy döntöttünk, hogy felvesszük a túra-
bakancsot és bemutatjuk Önöknek Csopak értékeit,
a strandtól haladva, egészen a Csákány-hegyig. Nem
tartja magát túravezetõnek, de tény, hogy számos
túrát szervezett Csopak és környékén az elmúlt egy
évben. Létrehozta a Balaton-felvidék Túraoldalt,
melynek már több mint 1000 követõje van a
Facebookon. Itt hasznos tanácsokat, leírásokat te-
kinthetünk meg, gyönyörû képekkel illusztrálva.
Na, de akkor, kezdjük el a túrát!

Elsõ állomásunk: 
Madárles-Csillagvárta-Kerékpáros pihenõ

A Sport utca és az Ifjúság sétány találkozásánál
található pihenõhely. A Balaton kerékpárút itt halad
el. Hosszabb túra közben megpihenhetünk, de egész
éves kikapcsolódást is nyújt a természetes közegben
épített létesítmény együttes. A hatalmas fûzfa alatt
álló Kerékpáros Pihenõ fedett része, akár zord idõ-
ben, esõben is védelmet nyújt a pihenni vágyóknak.
Padok, asztalok, vízvételi lehetõség és szemetes áll a
rendelkezésünkre, autós parkolóhelyek is vannak a
pihenõhelyen. A biciklispihenõt óriási fûzfák alatti
kis fahíd köti össze a Madárles és Csillagvárta léte-
sítménnyel. Játszótér áll a kicsik rendelkezésére,

amíg a nagyobbak információs táblákon olvashatnak
a csillagászatról, a csillagokról. Közvetlen a nádas
mellett áll az úgynevezett „rovarhotel”, számtalan
kis rovar élõhelyének kialakításával. Pár méterre
képes tájékoztató táblák találhatók a helyi élõvilág-
ról. A Madárlesre felmenvén rálátunk a nádasra, a
Balatonra, Paloznak és Alsóörs irányába. Ha csend-
ben maradunk egy ideig, akkor halljuk, látjuk a ter-
mészet nyüzsgését. A Madárlesnél ingyenes Wi-fi áll
rendelkezésünkre, pad és szemetes itt is van. A
strand irányába továbbhaladva pedig kb. száz mé-
terre található a Mezítlábas Ösvény és szabadtéri
Fitnesz Park.

Második állomásunk: A Mezítlábas Ösvény

A strand keleti végénél található, a három évvel
ezelõtt átadott átadott Mezítlábas Ösvény és Fitnesz
Park. A mezítlábazás egyre népszerûbb Európában
is, számos jótékony hatása révén. A csopaki Mezítlá-
bas Ösvény hasonlóan társaihoz, sokféle szakaszból
áll, amelyen végig kell haladnunk. Térkõ, zúzott ba-

zalt, fenyõtobozok, kövek, murva, fakéreg és még
sok más anyag, ami mind különbözõleg masszírozza
meg talpunkat, és máshogy hat szervezetünkre. Az
út a nádas mellett halad, a végére jólesõ bizsergést
érzünk egész testünkön. Próbáljuk ki, ha erre já-
runk, aki pedig helybeli, annak heti 3-4 alkalom
ajánlott! A Mezítlábas Ösvény mellett pedig szabad-
téri fitnesz eszközökkel mozgathatjuk át testünket.

Harmadik állomásunk: 
Apáca strandnál fitneszpark

A Balaton Fejlesztési Tanács támogatásával, egy
korábbi sétányfejlesztési projekthez kapcsolódóan,
Csopak nyugati sétányszakaszán horgász és kerék-
páros pihenõt alakítottak ki. Az Apáca strandnál
egy fitneszpark épült. Mindez tovább emeli az inf-
rastruktúra színvonalát, a vendégek komfortérzetét.
A 10 milliós költség felét a Balaton Fejlesztési Ta-
nács biztosította. 

Negyedik állomásunk: 
Angolkisasszonyok nyaralója

Az Angolkisasszonyok Apácarendnek volt a nya-
ralója. Veszprémben iskolát fenntartó tanító rendet
Ranolder János püspök hívta Veszprémbe, zárdát,
iskolát és internátust (kollégium) épített számukra.
Elemi népiskola, polgári, tanítóképzõ és felsõ keres-
kedelmi oktatás folyt. A tanárnõknek volt a nyaraló-
ja Csopakon melyet a XIX.-XX. század fordulóján
építettek. Kápolna is volt benne, így sokan oda jár-
tak misére nyáron, míg 1934-ben meg nem épült a

Szent Imre Katolikus Elemi Népiskola, melyben volt
iskolakápolna. Az államosításkor a miseruhákat, ol-
tárképet, oltárt, tabernákulumot a csopaki temp-
lomnak adták. Strandfürdõjük is volt, a mai Külker
Vízi sporttelep mellett. 1950 után Megyei Csecsemõ-
otthonként mûködött. A kórházban elhagyott cse-
csemõket hoztak ide. 1976-tól szellemi fogyatékos
gyermekek „Egészségügyi Gyermekotthona” volt az
1990-es évek elejéig. 2005-tõl a Balaton-felvidéki
Nemzeti park Igazgatósága tulajdonában van. Nap-
közben megtekinthetõ az épület, a körülötte elterülõ
csodaszép park. A parkban a „Pele” tanösvény talál-
ható, különféle ismertetõkkel és játékokkal. Aszta-
lok, padok, ivóvíz és szemetes is van a területen.

Ötödik állomásunk: 
Szent Miklós templomrom

A Kossuth utca közepén találjuk, Kövesd Szent
Miklós templomromját. Elsõ írásos emlék a temp-
lomról 1363-ból való. Valószínû, hogy a „török idõk-
ben” vált romossá. Az üres romot „puszta templom-
nak” is említik. Az 1783-as térképen „Eine alte
schon zerfallene Kirche” egy öreg, már elpusztult
templom, megjegyzés van. A kövesdi nemesek nagy
része az új kálvini vallás mellé álltak és szerették
volna megkapni és felépíteni a templomot. 1796-ban
kérték a veszprémi Káptalantól, de nem jártak si-
kerrel. 1800-évek elején a Kövesdi Nemesi Közbirto-
kosság veszi meg és javítja ki a falakat és nádtetõvel
látja el. A községi pásztornak lett a pajtája és mellé
építették a bika istállót és a pásztorházat. Rómer
Flóris OSB. régész 1861-ben már az istállónak- paj-
tának átalakított épületet látta. Kelet-nyugati fekvésû,

Úgynevezett rovarhotel, különféle kis élõlényeknek

A Balatoni kerékpárút mellett hatalmas fûzfa alatt
található Kerékpáros Pihenõ

Madárles és csillagvárta

Apáca strandnál fitneszpark
Fotó: Szendi Péter

Az angolkisasszonyok nyaralója most a Nemzeti
Park Igazgatóságának ad helyet

A templomrom története információs táblán,
benn a romkertben

Szent Miklós templomrom

Mezítlábas ösvény

Mezítlábas ösvény
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egyhajós, egyenes szentély záródású, déli oldalon
vöröskõ keretes bejárattal, s az eredeti falak pár-
kány magasságával. 1964-66 között bontják erre az
állapotra vissza a régészek, lebontva az istállót és a
kanászházat is. Valter Ilona végezte a feltárásokat,
de sírokat nem találtak, mint ahogy máshol, ahol
nagyobb a hely, ott a középkori templomok köré te-
metkeztek. Csupán rézkori és késõbronzkori leletek
kerültek elõ. Országosan jegyzett mûemlék. Csopaki
körtúránk alkalmával ideális pihenõhely, mivel padok
és asztal, ivókút áll rendelkezésünkre. Évek óta a
községi rendezvények színhelye is.

Hatodik állomásunk: Csonkatorony

Veszprém felõl érkezve, a 73-as úton érünk be
Csopakra. Eltéveszteni sem lehet a Millennium
Parkban magasodó Csonkatornyot, ami egyben Cso-
pak egyik jelképe is lett. Eredetileg Szent István
tiszteletére épített templomot az 1880-as években
lebontották, s csak a ma is álló torony maradt meg.
Rómer Flóris bencés tanár-pap-régész kutatásaiból
tudjuk, hogy a templomot Szent István király tiszte-
letére 1266-ban építtette a veszprémi Káptalan. A
2009-ben felújított Millenniumi Park része még az
1931-ben készített Hõsök Keresztje, amire az elsõ
világháborúban meghalt csopaki katolikusok nevét
vésték fel. A 2016-os nyári vihar a keresztet ledön-
tötte, önkéntes munkával azonban helyre lett állít-
va. Játszótér és park található még itt, virágos kör-
nyezetben. A park felsõ részén áll az 1818-as Bál-
ványprés, amit itt a Csopak-Balatonfüred borvidé-
ken használtak. A Millenniumi Kopjafát 2000-ben
ajándékozta Szováta testvérvárosa. Nem messze tõ-
le felállításra került egy új kopjafa is, ami egyben
emlékhely szerepét tölti be: akinek távol vagy isme-
retlen helyen nyugszanak szerettei, itt róhatja le ke-
gyeletét. Advent elsõ vasárnapjára a Millenniumi
Park egésze és környéke is díszkivilágításra kerül,

immáron híresek a csopaki adventi-karácsonyi fé-
nyek. Több rendezvényt is tartanak itt, mint az ad-
venti fénygyújtás, falukarácsony és községi szilvesz-
ter. Tavaly advent elsõ vasárnapján szívmelengetõ
érzésben volt részük a csopakiaknak. A hatalmas tö-
meg izgatottan várta, hogy megszólaljanak, 60 év
után ismét, az adományokból összegyûjtött haran-
gok. Ambrus Tibor polgármester elmondta, hogy a
harangok közadakozásból szólalhatnak meg. Külön
megköszönte Szabó Jánosnak, a rendszerváltás utá-

ni elsõ polgármesternek a kezdeményezést, a Csopa-
kért Közalapítványnak, a Baska családnak, a Csopaki
Mûvésztelep nyári festményaukcióját, valamint több
magánszemélynek és vállalkozásnak a segítségét és
a támogatását. Rezgõ Jenõ fémbõl elkészítette a to-
ronyhoz egykor kapcsolódó kis templom vázát is, ez-
zel is emelve az ünnep hangulatát. Összesen 3 mil-
lió 280 ezer forint adomány gyûlt össze, melybõl
Myœlenice lengyel testvértelepülés 1 millió 200 ezer
forintot adott, amibõl a kis harangot finanszírozták.
A harangok Gombos Miklós õrbottyáni harangkészí-
tõ munkáját dicsérik.

Hetedik állomásunk: Plul Malom

A Kisfaludy utcában, egy igazán hangulatos mû-
emléknél járunk. A Plul Malom és környezete ki-
hagyhatatlan látnivaló a Csopakon kirándulóknak
akár önmagában is, akár a többi csopaki nevezetes-
ség és látványosság mellett. A malom történelmérõl
néhány mondatban: Molnár Kálmán, kinek a mai
Vígmolnár Csárda alatt is volt a malma, 1910-be el-

bontatta az itt lévõ öreg malmot és épített a helyére
egy újat. Mivel lányát Plul Vilmos vízimolnár vette
feleségül, így a malom a Plul családé lett. Az 1950-
években elveszik Plul Jenõ és Kálmán malmát, álla-
mosítják és bérlõnek adják ki. Az utolsó bérlõ Sebõk
József még az 1970-es években mûködtette a mal-
mot. Ma berendezésében is ép, látogatható ipari mû-
emlék, helytörténeti gyûjteménnyel gazdagítva. Kis
fakapun lépünk be a malom udvarra, ahol már hall-

juk a Séd csobogását. A malomudvarban padok, asz-
talok szolgálják a pihenést. A fõépületben helytörté-
neti gyûjtemény látogatható a szezonális nyitva tar-
tás alatt. A malomépület mögötti udvarrészen egy
pár éve megépített kemence áll. Év közben több
rendezvénynek is otthont ad ez a hangulatos hely-

szín, ilyenkor a kemencében is sülnek a finomságok.
Aki innen szeretne még továbbmenni, kirándulni,
annak ajánlott a szemközti Csákány-hegyre felka-
paszkodni és megnézni a kilátót is.

Nyolcadik állomásunk: Csákány-hegyi kilátó

Több felõl meg lehet közelíteni a 327 méteren álló
Csákány-hegy kilátóját. Három éve újították fel, im-
máron még magasabbról nézhetünk szét, mint an-
nak elõtte. Csopak felõl a Csákányhegyi utca elejérõl
(elsõ szakasz meredek kaptató a fenyvesek között) és

a végérõl is kék turistajelzés visz fel. Padok és asztal
van kihelyezve, viszont tábla figyelmeztet a tûzgyúj-
tás tilalmára. Ha valaki felmegy a kilátóra csodálatos

panoráma tárul elé, szemet gyönyörködtetõ a Bala-
ton, Csopak és a környezõ falvak látképe. Érdemes
tehát a túrabakancsot felvennünk, és megtekinteni
Csopak értékeit, nevezetességeit. 

Fotók: Ferenczi István

A Millenniumi Park felsõ része, a Csonkatoronynál

Bálványprés 1818-ból

Szintén itt található a 2009-ben emelt 
Borrendek Emlékmûve

Plul malom

Plul malom

Plul malom

A Csákányhegyi utca elejérõl és végérõl is kék jelzésû
gyalogúton jutunk fel a kilátóhoz

Csodálatos panorámában gyönyörködhetünk

Ferenczi István túravezetõ

Csákány hegyi kilátó
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Nagy meleg:
Fontos a vékony, jól

szellõzõ öltözet, lehetõ-
leg pamut anyagból.
Nagy melegre, különö-
sen munkavégzés vagy
sportolás esetén a szer-
vezet fokozott izzadás-
sal reagál, mely jelen-
tõs folyadékvesztést
eredményez. Ilyenkor
fontos a bõ folyadék fo-
gyasztás, ami a meg-
szokottnál jelentõsen
több is lehet, különö-
sen sportolás vagy fizi-
kai munkavégzés ese-
tén. Autóban gyerme-
ket, kisállatot ne hagy-
junk magára, erre foko-
zottan figyeljünk a
nagy melegben. Lég-
kondicionáló használa-
ta esetén érdemes oda-
figyelni, hogy ne legyen
túl nagy hõmérséklet
különbség a külsõ hõ-
mérséklet és a kondici-
onált helyiség között,
általában 5 Celsius kü-
lönbséget tartanak ide-
álisnak, ennél nagyobb
különbség megterhel-
heti a szervezetet. Ke-
rüljük a megterhelõ,
zsíros, nehéz ételeket,
inkább többször (akár
napi 5 alkalommal)
együnk könnyebb éte-
leket, kisebb adagokat.
Megbontott dobozos
üdítõt, sört ne hagy-
junk magára, mert eb-
be könnyen belemász-
hat például egy darázs,
majd, ha ismét iszunk
belõle, akkor megcsíp-
het egy kifejezetten ér-
zékeny területen, a
szájunk környékén,
akár súlyos, életveszé-
lyes allergiás reakciót
eredményezve.

Napozás:
Kerülje a napot 11 és

15 óra között ilyenkor
lehetõleg árnyékban le-
gyen.

Védekezzen megfelelõ
UV szûrõvel rendelkezõ
napszemüveggel, vegyen
sapkát.

Használjon 15-ös
vagy erõsebb faktorszá-
mú naptejet, világos bõr
és sok anyajegy esetén
erõsebb akár 50-es fak-
torszámú naptej haszná-
lata és fokozott odafi-
gyelés szükséges, hogy
elkerüljük a leégést.

Fogyasszon sok folya-
dékot.

Leégés tünete a bõr
vörössége, fájdalma, sú-
lyosabb esetben hólya-
gok is képzõdhetnek a
bõrön, a bõr tapintata ál-
talában melegebb. Nap-
égés esetén kerülni kell a
további napozást és érde-
mes a leégés utáni bõrre-
generálódást elõsegítõ
szereket alkalmazni.
Ilyen készítményeket
drogériákban és patikák-
ban is lehet kapni. A le-
égett terület hûvös vízzel
történõ zuhanyzása is
enyhítést jelenthet.
Mindezek mellett fontos
a bõ folyadék fogyasztás
és az alkoholt tartalmazó
italok kerülése.

Fürdõzés:
Csak fördõzésre kije-

lölt helyen érdemes
strandolni, nem kijelölt
helyen több veszély is
leselkedhet ránk például
egy víz felszíne alatt
megbúvó cölöp, szikla,
ráadásul baj esetén itt
nem biztos, hogy talá-
lunk segítséget. Kisgyer-

meket vízpart, medence
közelében soha ne hagy-
junk egyedül, õrizetle-
nül! Ittasan ne menje-
nek vízbe, fokozottan fi-
gyeljenek egymásra! Fel-
hevült testtel nem taná-
csos vízbe ugrani. Ne
ugorjon fejest, ha nem
ismeri pontosan az adott
vízterületet, nem tudja
a víz mélységét.

Allergia:
Az allergia egyik leg-

gyakoribb formája az
úgynevezett szénanátha
(allergiás rhinitis), elsõ-
sorban légúti panaszo-
kat okozva, a közönsé-
ges náthához hasonló
tünetekkel. Ilyen pana-
szokat többnyire a lég-
utakba bejutó
allergének például a pol-
lenek (virágporok) válta-
nak ki, más esetekben a
poratkák vagy egyes há-
ziállatok szõre okolható
a panaszokért.
A szénanátha tünetei:
• tüsszögés
• vizes orrfolyás
• orrdugulás és viszketés
• érintheti a szemet is,

ekkor szemviszketés,

szemvörösség, idegen-
test érzés lehet a
szemben

Tanácsok virágpor aller-
giások számára:
• gyakran mossanak ar-

cot, érdemes lefekvés
elõtt hajat mosni

• naponta cserélje-
nek/mossanak ruhát

• tisztítsák gyakran
meg cipõjüket nedves
ruhával

• tartózkodjanak keve-
sebb idõt a szabadban
pollenszezon idején 

• gyakran cseréljenek
ágynemût

• kerüljék a ruhák sza-
badban történõ szárí-
tását

• ha lehetséges legyen
az autóban pollenszû-
rõ, ne utazzanak lehú-
zott ablakkal
Súlyosabb panaszok

esetén forduljanak orvos-
hoz, mert szükséges le-
het gyógyszeres kezelés.
Más esetekben kialakul-
hatnak bõr tünetek, ami-
kor a kiváltó allergén a
bõrrel érintkezik, példá-
ul mosószer, öblítõ, illet-
ve bármely testápolási
termék. Az allergiás re-

akció egy másik formája,
amikor a szervezet egy
bizonyos allergén szerve-
zetbe jutását követõen
egy komolyabb válaszre-
akcióval reagál. Elõfor-
dul rovarcsípés után
vagy bizonyos ételek fo-
gyasztása esetén, - ha az
egyén érzékeny az adott
ételre - hogy test szerte
bõrtünetek alakulnak ki,
vagy helyileg a csípés he-
lyén erõteljes reakciót lá-
tunk, jelentõs duzzanat-
tal, bõrpírral. A legsúlyo-
sabb esetekben légúti vi-
zenyõ, duzzanat is
kialakulat, amely nehezí-
ti, vagy akár lehetetlen-
né teszi a légvételt, sür-
gõs beavatkozás nélkül
súlyos következmények-
kel járhat. Ilyen esetek-
ben azonnali beavatko-
zás szükséges, így azon-
nal értesíteni kell a leg-
hamarabb elérhetõ or-
vost esetleg a mentõket.

Kalcium és allergia:
Bár elterjedt gyakor-

lat, hogy allergia esetén
kalciumot itatnak az al-
lergiás egyénnel, ennek
tényleges hatása nem bi-
zonyított. Ennél sokkal
célrevezetõbb allergiael-
lenes gyógyszerek (anti-
hisztamin hatású) alkal-
mazása, amelyek igazolt
hatással rendelkeznek és
hatékonyan megszûnte-
tik a problémát.

Kullancs eltávolítása:
Kullancsot érdemes

minél elõbb úgy eltávolí-
tani, hogy miközben ki-
szedjük, ne nyomjuk
össze a testét. Ehhez se-
gítséget nyújthat a pati-
kákban kapható kul-

lancskiszedõ eszköz (csi-
pesz). Amennyiben a
kullancs szájszerve bent
marad, az idõvel magá-
tól kilökõdik egy szálká-
hoz hasonlóan. A kisze-
désre használjuk a meg-
felelõ eszközt, ne alkal-
mazzunk különbözõ
egyéb praktikákat pél-
dául olaj cseppentése a
kullancsra. Kiszedést
követõen célszerû kis
fertõtlenítõvel befújni a
kullancs helyét.

Házipatika a nyara-
lásra, mit érdemes
magunkkal vinni?
• láz és fájdalomcsillapí-

tó (gyermekeknek szi-
rup vagy kúp formájá-
ban is)

• allergia ellenes szer
(antihisztamin)

• görcsoldó gyógyszer
• naptej (legalább 15-os

faktor, érzékenyebb bõ-
rûeknek 50 faktoros)

• leégés utáni szer (pl.
panthenol)

• sebtapasz, kötszer
• sebfertõtlenítõ (beta-

dine oldat, octenisept)
• hányáscsillapító
• emésztést segítõ, gyo-

morégés elleni szer
• Smecta por hasmenés

esetére
• rehidráló tasak

(Normolyt)
• fenistil gél
• lázmérõ
• szúnyog és kullancsri-

asztó spray
• kullancs csipesz (kul-

lancs eltávolítására)
Kérjük, hogy pana-

szával mindig keresse
fel kezelõorvosát! 
Jó egészséget kívánunk!

Dr. Imre Bence
háziorvos
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Régebben idõs né-
nik látták el a stran-
dokon az egészség-
ügyi ellátást, minden-
féle szakképesítés
nélkül. A rendszervál-
tás után, Karáth Já-
nos mentõállomás-ve-
zetõ megkereste az
akkori polgármestert
Szabó Jánost, hogy
célszerû lenne ezen
változtatni, a szolgál-
tatás minõségén javí-
tani, hogy mindaz
méltó legyen Csopak
hírnevéhez. A gondo-
latokat tettek követ-
ték, János közel har-
minc éve dolgozik a
strand elsõsegély-
nyújtó helyén.

- Az én pályázati anya-
gomban az szerepelt,
hogy Csopak ne csak szép
legyen, hanem biztonsá-
gos is. Ez úgy érzem
megvalósult. A sürgõssé-
gi ellátáshoz szükséges
gyógyszereket, kötszere-
ket, eszközöket mind be-
szereztük. Mintegy tíz év-
vel ezelõtt sikerült vásá-
rolni egy félautomata
defibrillátort, közadako-

zásból és a Szerencsejá-
ték Zrt. támogatásával.
Mi voltunk a Balaton-
parton az elsõ olyan tele-
pülés, amelyik ilyen ké-
szülékkel rendelkezett.
Egy pályázatnak köszön-
hetõen pedig sikerült
még egy defibrillátort is
beszereznünk, amely az
új orvosi rendelõben van.
Folyamatosan dolgo-
zunk, a mentõtiszttõl a
mentõápolóig, két-három
ember végzi ezt a felelõs-
ségteljes munkát. Min-
denkinek felsõfokú egész-
ségügyi végzettsége van.
Egy összeszokott gárda
vagyunk, igazi csapat-
munkát alkotunk, ez ab-
ban is érvényesül, hogy a
strandi dolgozókkal és a
vízi mentõkkel jó munka-
kapcsolatot alakítottunk
ki – kezdi a beszélgetést
Karáth János, miközben
megmutatja a teljesen
felszerelt elsõsegélynyúj-
tó helyet és azt a táskát,
amelyet bizony gyakran
kell cipelniük, súlya pe-
dig megközelíti a negy-
ven kilogrammot.

A csopaki strand na-

gyon népszerû az embe-
rek körében. Sokan fel-
keresik, ami azt jelenti,
hogy alkalmanként 8
ezer ember is tartózko-
dik a fürdõtelepen,
ilyenkor kisebb-nagyobb

balesetek, rosszullétek
elõfordulhatnak. Karáth
János szerint az embe-
rek egy része rossz szo-
kást vett fel, mert úgy
gondolják az elsõsegély-
nyújtó helyrõl, hogy az

egy patika. Többen le-
jönnek migrénes fejfájás-
sal a 40 fokos hõségben,
és kérnek tõle gyógy-
szert. Ilyenkor tisztelet-
tel felhívja a vendégek
figyelmét, hogy menje-
nek haza, vegyék be azt
a gyógyszert, ami nekik
bevált, és a hûs, sötét-
szobában pihenjenek.

János úgy véli, hogy
az egészségkultúra el-
maradott Magyarorszá-
gon, az emberek nem fi-
gyelnek kellõképpen ön-
magukra és gyerekeikre.
Utóbbiaknak nagyon
sokszor beszakad a kör-
mük, ezt meg lehet elõz-
ni, ha a körömvágást
elõtte elvégzik a szülõk.
Fontos még, hogy a ma-
gas UV sugárzás miatt,
többször kenjék be ma-
gukat az emberek, ma-
gas faktorszámú naptej-
jel, arckrémmel. Ugyan-
akkor nagyon oda kell fi-
gyelni, hogy a napozó-
stégrõl senki ne ugráljon
felelõtlenül a vízbe, plá-
ne fejest, mert akkor be-
következhet a nagy baj,
akár egy életre lebénul-

hat az illetõ. Ha pedig
valaki egy kicsit több al-
koholt fogyasztott, ak-
kor azt semmiképpen
sem szabad a vízbe en-
gedni, és a tûzõ napon
hagyni, mert ilyenkor jö-
hetnek a rosszullétek.
Nem egy olyan eset volt,
hogy az emberek alkoho-
los állapotban, túl bátor-
nak érezték magukat,
megcsúsztak a lépcsõn,
beverték a fejüket, vagy
oda beszorultak.

Az apró sérülések ter-
mészetesen elkerülhetet-
lenek, néhány szülõ ag-
gódva rohan be, hogy
kagyló volt a vízben, és
az elvágta a gyereke lá-
bát. Sokszor azonban a
gyerekek szülõ nélkül
jönnek be hozzájuk, ami
nem ajánlatos. A szakma
lehetõségei szerint igye-
keznek mindenben ki-
szolgálni a strandolókat,
de vannak olyan esetek,
amikor csak a körzeti
orvos vagy ne adj Isten a
mentõk tudnak segíteni.
Ezt el kell fogadni és
tiszteletben kell tartania
mindenkinek.

A strandi balesetek, rosszullétek többsége elkerülhetõ, 
ha kellõképpen odafigyelünk magunkra és gyerekeinkre

Hasznos orvosi tanácsok a nyárra


